1௦௦4 1] 
5 டய] 


411):12 ஈந்ஷு்ர்றகா!/ (ஈரு2௦/0210 2 /ஈர௨ஷ2௮11021/71/2௨') 
ரு ஙர்5ொாக்பஙவாயா 290141, 195௦451162 ந8தாய்க 
பரஷு1௩ “ப; 800027 பரப 4௦௦0198வ11ப''19 

னா (ஸ்வர /்‌।62௨௱) 
௦௦1830991ஸ்‌9(௦01820990/8/௦௦1880888/௮) ௦ப ராப 18 
ராஜாரா 8௦ 1[ய௱ற8818௭1080ப20௦09 ௱௦8௮890(0௦8/29௮) 
1695941169 0௦௦/௦ 59௦12௮. 


*****-1):12 141௦ம்‌ ம்‌ 61௦ 0965 | 16 090/5 ஙா 116 /ப0த65 
ஈப60, 124 166 1௩96 8 18௨ ரா 16 180. கா்‌ ரவா றா ௦7 
பஞ்‌ வவார்பொ வார்‌ 1௦ 5010பா ॥ா 116 00பாம்ரு ௦ரீ 144௦90, 6, 880 
15 ஙரீ6, வார்‌ “15 1134௦0 5005. 


**ஈ(0): நியாயாதிபதிகள்‌ நியாயம்‌ 
விசாரித்துவரும்‌ நாட்களில்‌, தேசத்திலே பஞ்சம்‌ 
உண்டாயிற்று; அப்பொழுது யூதாவிலுள்ள 
பெத்லெகேம்‌ ஊரானாகிய ஒரு மனுஷன்‌ தன்‌ 
மனைவியோடும்‌ இரண்டு குமாரரோடுங்கூட 
மோவாப்‌ தேசத்திலே போய்ச்‌ சஞ்சரித்தான்‌. 

11]:22 எக்க ராவாப்ாபஷ்/்க றவா வாறாவவ!/(ய, ஙா றகர்‌ 
062 ॥வ/08௱/(128௦௱11/18201), ஙகாப/க ரா௨௦்ப (யா 
௦பங8ு 6 ௱௮//௦81(-)) ள்‌ ௦பங்வா 62 1வி/௦2; 400109௦11ப'|'19 
1/4 (0 வ்வு௱/ல்‌ா்‌।62௨௱) 
௦௦18917/2(௦௦1899/8/௦௦18924/8) 

600 /89110௩/௮1282/7/2(600199101௩/௮88/8/60018௦1/218௨ஐ/8) 
145 (வலா /வனாஜ |) 
ாா௦81/99011769591/1/॥'1ப0(ா௦8/9900106959117॥' 1) 0௦௭, 


921069(812269) 
1 பார்ரயா்ர2212 (பார பயா உர2 யார்‌ பஙா$க2129'1). 


*** 7 1)22 நாம்‌ 1்உாரணா6 ௦ 1௨ ராவா ஙூ பவல்‌, ௨ாட்‌ 16 
ரண € ௦7 8/5 ஙரீ€ 1/௦), 800 16 ஈ6 ௦7 16 14/௦ 5005 148410 
8௦ சோரி, பஜார்‌ ௦7 ன்‌ வனா/ப்‌. &ர௦்‌ ரல 08௨ ரார்‌௦ 
6 ௦௦பாக்ரூ ௦74 1/1௦90, 800 0௦1 ப€0 11616. 


ய) அந்த மனுஷனுடைய பேர்‌ 
எலிமெலேக்கு, அவன்‌ மனைவியின்‌ பேர்‌ நகோமி, 
அவனுடைய இரண்டு குமாரரில்‌ ஒருவன்‌ பேர்‌ 
மக்லோன்‌, மற்றொருவன்‌ பேர்‌ கிலியோன்‌; 
யூதாவிலுள்ள பெத்லெகேம்‌ ஊராகிய 
எப்பிராத்தியராகிய அவர்கள்‌ மோவாப்தேசத்கிற்குப்‌ 
போய்‌, அங்கே இருந்துவிட்டார்கள்‌. 

11]):22 ஈலிமலாரந்ாாாண்ந்ராா//௨20௱ந்ாாா) 
டபாப581291ர்/௦ (0 பாப58॥1221%/2/0பாப5$ா8192ஊ/௮) வர௱வி62(1ப 


1 184்யழ௦822; 8௮911 ப௱ வப 18'0ப 
பராய ாபாரா221 (பார /4யாம௨௭ஐஐ'|). 


7 1])22 கா ட்ராவல்‌ 11805 பவா 0/60) 80௦ 56 ங95 
161, உம்ரா 14௦ 5005. 


****ஈ%ஈ8ஈ4113. நகோமியின்‌ புருஷனாகிய 
எலிமெலேக்கு இறந்துபோனான்‌; அவளும்‌ 
அவளுடைய இரண்டு குமாரரும்மாத்திரம்‌ 
இருந்தார்கள்‌. 

411):42 ஙா (ங்க /௭ா2') ௱௦வங 920௫! (௫௦8௮௨௦௫௮11) 


0€ா/௦௦'108211/5(0௨ா/௦ 108௮௭௦ 1/௦ 1௦8௮௭2௮911); 
3௦21 '॥(வ௮11௮ 11/௮2) ப்ர 62 ௦0991, ரால்‌! நலா 


௦௦10; 812168(8102268) 69'191/ப'8ட/20 ஐ பஙவப5ொ 
995௭10௨111 82௮1145 1௩௮௮௨5௮௭0௦ 11 8௮௱௦1/ ௫௮௨0௨8௮௭2௮"). 


“7 1]42 கா்‌ ந்்ஞஸு 1001 1௨ கரங்க ௦074 16 ஙா ௦7 11௦90; 
16 ॥8ா€ 01 16 006 1895 ற்‌, 800 116 ர8ரா€ ௦7 16 ௦16 
ஈயம்‌: 80 ஞு பெொவி6€0 1166 800பர்‌ 1௨ 36815. 


வைய. இவர்கள்‌ மோவாபியரில்‌ 
பெண்கொண்டார்கள்‌; அவர்களில்‌ ஒருத்தி பேர்‌ 
ஒர்பாள்‌, மற்றவள்‌ பேர்‌ ரூத்‌; அங்கே ஏறக்குறையப்‌ 
பத்துவருஷம்‌ வாசம்பண்ணினார்கள்‌. 

411):52 பாாழப(0ாப) றவ /௦(-) ॥/4நுா கோப 

38௦1159'1(வலா 91/82) ராபஙளாயாா 
1உ1ய0௦81821 (121 ப௦2ா8௮௦'/1'வா1்ப0௦2ா82129 1); எர 


ஏரா 66€ 1 வறக ராபஙகாஷ்ப௱ா 1லா நபாபள்வாஷ்பாா /சரலார்்ப 
11% 8௮௮9880991. 


***** 1] காம்‌ 12/௦ வார்‌ சோரா 01/60 915௦ 0௦47 ௦714 12; 
றொ 1€ 1௩ாவா ஙு 161 ௦7 ரன்‌ 14௦ 5005 80 6 ஈப5080. 


ரவு) பின்பு மக்லோன்‌ கிலியோன்‌ என்னும்‌ 
அவர்கள்‌ இருவரும்‌ இறந்துபோனார்கள்‌; அந்த ஸ்திரீ 
தன்‌ குமாரர்‌ இருவரையும்‌ தன்‌ புருஷனையும்‌ இழந்து 
தனித்தவளானாள்‌. 

11):62 1/4ர்ாந்ாகா நாகா ப்‌ 188 19/௦0(180௭8௮1229 191௦0) 
111/1 ப, 82112 '1ப//0(ஙா21ப//ய/8ங2ஐ பய) 
9918281(98188௭8௭௱/89298௭8௱) மயிரா வாரப 8௮1 
ாா௦84/99011768591/71/1/622(௦9/990010695911/1162) 622 ங100211ப, லா 


ரா2யா2//5'108069/00009 ௱௦8920(ற௦8/990) 16959441யாரப 
யாற ஙாபற0/(1யராமஙவாயாற௦01) சயாம்‌ ப, 


*****-1):62 ]வா 6 91056 மர்‌ ரன்‌ 08 பதர்‌ 1ஈ [80 10௪4 56 
ராஜும்‌ ஈஞ்பார ரா 16 00பார்ரு ௦07 11090: 101 56 90 1௨0 [ஈ 16 


௦௦பாக்ரு ௦7 141௦90 000 12ம்‌ 16 (0௩ம்‌ 80 ப/191460 1/5 6௦016 ॥ 
ஐஙரரத 1 0690. 


***%ஈ%ஈ87ஈஈ410:5. கர்த்தர்‌ தம்முடைய ஜனங்களைச்‌ 
சந்தித்து, அவர்களுக்கு ஆகாரம்‌ அருளினார்‌ என்று 
அவள்‌ மோவாப்தேசத்திலே கேள்விப்பட்டு, தன்‌ 
மருமக்களோடேகூட மோவாப்‌ தேசத்திலிருந்து 
திரும்பிவரும்படி எழுந்து, 

411):72 நாகா ர்லாப்‌ ௱ாப௱ாவ(/51௦80பாதி௦௦0947 118ொ4பார்‌ 2 
விரல] பார்பி இபர800094192'1. 4௦0199 1169594111 


1 யா01000914 (1யா(0100088/1/பா1000929), 
வல! (வெலார௭/வலாஜ |) ங2210802//ஷ்ரி, 


*****-1): 7; பவானி 6 பவார்‌ 1௦ ௦பர்‌ ௦7 16 01906 66 
$76€ 1825, 800 86 14௦ 08பதார்‌25 ॥ஈ |: மார்‌ ஈன; 80 1ஞுூ வார்‌ 
௦ 16 ஙு 1௦ ஈஎ்பா பார்‌ 16 1800 ௦71 ப. 


வு. தன்‌ இரண்டு மருமக்களோடுங்கூடத்‌ 
தானிருந்த ஸ்தலத்தை விட்டுப்‌ புறப்பட்டாள்‌. யூதா 
தேசத்திற்குத்‌ திரும்பிப்போக, அவர்கள்‌ 
வழிநடக்கையில்‌, 


411):82 ரவா! ॥8௦௨௱1/௨208௱0॥) 1 80 ராாபராவ//(188/ய௱ 
௦9/06: ஈ௦வாதில 1 ௨ாத2') ாபஙகாபரா பாதில(யாத2ெ |) 

199661 பெர நாராபறா0100௦வ1தி (1 ரபா 00௦௮122௮ |); 

ராவார்‌ ப00௦8௨1382119 1ப//ரா (வாரா ய0௦வங்ார பராச 
1 ய000௦818/212௦ஐ பபா) ௨ஊாலவவெ௱ ஈதி (தஹ |) 
1ஸு15ஞுப0௦919, அர்கா பாதிவப//ய௱ற(யா2த பய) 
113/815ூ/9219915 (13/215சூங921888/1/73/2/50௩8219228). 


*****-1):8” கா்‌ 119௦ 59/0 பார்‌ ஈனா 1/௦ 09பதர்‌வ5 [ர 180, 0, 
[ச்யாா ௨௦ 1௦ 6 ரா௦ர்னா'5 ॥0ப56: 16 0௩ம்‌ 02௮ [பார்‌ யார்ரா 
9௦0, 8636 86 06914 மாகா 16 0690), ட்‌ வாகா ரா. 


வ.உ நகோமி தன்‌ இரண்டு 
மருமக்களையும்‌ நோக்கி: நீங்கள்‌ இருவரும்‌ உங்கள்‌ 
தாய்விட்டுக்குத்‌ திரும்பிப்போங்கள்‌; 
மரித்துப்போனவர்களுக்கும்‌ எனக்கும்‌ நீங்கள்‌ 
தயைசெய்ததுபோல, கர்த்தர்‌ உங்களுக்கும்‌ 
தயைசெய்வாராக. 


41):92 1/வர்ற்ாள பாதில (யாதஜ|) ராபஙவாப/(யெறா ஙா 
பபப னனர! றாத (16229 |) 

51/23 (6ப௨௱௭௭௦௮/5பஜரா89) ங8௦2ர்ரய/0்‌ 
5ூ/9918912(5ூங8219818/5ூங98௭8929) ௨ ப 501), 

௮91145 191(வெலார்ல 21/82 12/) ௱பர்ரர்்வாரர்‌்‌22'1. 800020பரப 

வல! (வலர்‌ /வெனாஜ |) உ்ர்கொர்ர்ப 8சொபற்டப, 8௮8/0 நரம்‌ ப: 


*****1):9)_ 16௨ 0௩ம்‌ தாம்‌ 4௦0 19% ந௨ றா ரிம்‌ ஈர்‌, 680 ௦7 
9௦0 1 16 0ப56 ௦07 ஈனா ப5080. ஈனா 96 (5560 16; ௮0 
ஞு |[ரீ460்‌ பழ 16 ௩௦1௦6, 800 வரர்‌. 


* 814144 (1):9) குர்த்தர்‌ உங்கள்‌ இருவருக்கும்‌ 
வாய்க்கும்‌ புருஷனுடைய விட்டிலே நீங்கள்‌ சுகமாய்‌ 
வாழ்ந்திருக்கச்‌ செய்வாராக என்று சொல்லி, 
அவர்களை முத்தமிட்டாள்‌. அப்பொழுது அவர்கள்‌ 
சத்தமிட்டு அழுது, அவளைப்‌ பார்த்து: 


4141)/:102 பராபர 2ா0௦40/62 பராறாப02ாொ/6(0009 ங8பங௦௨௭ 
வா்‌8219'(௨ா 8௮௨/2 88௭ஐ 1). 


“ஈர 1]:102 கா்‌ ரஸ 59/0 பார்‌ 6, 5பாஷு ங௨ மரி ஈஎ்பாா மார்‌ 
166 பார்‌௦ 1 06௦016. 


கா. உம்முடைய ஜனத்தண்டைக்கே 
உம்முடன்்‌கூட வருவோம்‌ என்றார்கள்‌. 


411):112 ஸ்‌ா்சாிய ஈவா ா8௦௦ொ1/ 82௦14): ௨8 ௱௮/9169, 
ரவத பா௨வாத2) யா! 00௦8021௦ (11 பா100081229 |); 
ரோா௦9069 ௨ புலாப/௦வ! | (ஙலாப்ரி ராவ நிலாபதுிாாஜ|)? 
பாதில ப//யழ(யாத22 பற) 

டபாப52189/ 090/0 (0யாப்‌2189பா8010/ய/பாப5ா21982பா08016 
ய), ராரா! ௨ /மாழறவம்ா62 வாவ 

12/16/121௮ /2/1'12/29 11) 

பரவ யரா௦8(ப'॥09௨1ப௱௦9/ப'0892பாா௦8)? 

“ஈர வ1]:112 கா 118௦ம்‌ 59/0, 1பார 82ல்‌, ஈர 08பதரர்‌௨5: வற்று 
ங்ரிழநு௨ 20 மார ரா? உரன்‌ வாறு 06 5005 1 ஈர ஙா, 
24 நாலு ராஸ 06 40பா ப50805? 


***%%4%4ஈ1):11) அதற்கு நகோமி: என்‌ மக்களே, 
நீங்கள்‌ திரும்பிப்போங்கள்‌; என்னோடே ஏன்‌ 
வருகிறீர்கள்‌? உங்களுக்குப்‌ புருஷராகும்படிக்கு, 
இனிமேல்‌ என்‌ கர்ப்பத்திலே எனக்குப்‌ பிள்ளைகள்‌ 
உண்டாகுமோ? 


41):122 ௨8 ௱வ௮4125, 1ராபரா0[00௦வதிவ (1 பாரா100௦81த229'|); 
088 ஙஷு்‌ாப5னா 8191; ௦ப இபாபவாபொ ங௮92௮41௮//௮ 19119; 
9000901009119 ஈழ ॥0/51 81/51) வாவ மாக்ஷா்யார்்ப, ரல 
ரய ராவர்‌! ௦ப றபாப்ாப/(ப ங௮92///00௭711ப, 

ற॥'|191/5 1910 (011'|1811௦'1210/0/1'18125'1810) ஐல்‌'991பா), 

*****-1):122 1யார 82௮, ஈர 08 பஜ்ர்‌, த0 ௩4௦யா ஙஸு; 1 | எ 
1௦௦ 010 1௦ 898/6 8 ஈப5080. ர । ௭4௦ப/0 59, | ஈ9௨ 006, [ரீ | 
$110ப10 86 8ஈ ஈப5௦80 89/5௦ 1௦ ஈதர்‌, 80 500/0 ௮150 088௭ 5005; 


***/24%4ஈ(1):12 என்‌ மக்களே, திரும்பிப்போங்கள்‌; 
நான்‌ வயதுசென்றவள்‌; ஒரு புருஷனுடன்‌ 
வாழத்தக்கவளல்ல; அப்படிப்பட்ட நம்பிக்கை எனக்கு 
உண்டாயிருந்து, நான்‌ இன்று இரவில்‌ ஒரு 


புருஷனுக்கு வாழ்க்கைப்பட்டு, பிள்ளைகளைப்‌ 
பெற்றாலும்‌, 

41):122 ஙா !(வ2௦'/8ங௮2ஐ |) 

வு வ2112'89/ப௱ர்1பாா (06ாடவார28௦ஊப௱ை்‌1பா/ வ வெல25'1882ப 
ரால்ந்பா)), இயாப்‌வப/(ய ங9௦2//5/10080289179020//ய 
62 1 ॥௨த2 |) 

0௦ 1 பர1/ ப 66! '10௦9(0௦ பர1 ப 6ன12'108/0௦ பர்‌11/ ய 0629 
109)? 91ப /00௦0089417ப; ௨ றாவ//91625, 1/எா்ரக்ரவாயஷு/ 1 வாவ 
வ1ா௦௦வொஷாப/்‌ 22௮, பாதிலா௱மாாகா(யாதத றா ரநாக௱) 
வாவ ஈரியாம்க(ராரர்யாக்வ/௱ர்தபாரால) பாவா ராப/்‌ொொஸ்்ப ௨291. 


*** 7 1]:122 44/௦0 நு௨ ர்காரு ரா நாவா 11 ஞூ ஙனாஉ தா௦யா? 
ங்பெய்று௨ ள்ஸூ 10 1 ரா௦ரா ஈவெரத ஈப5௦806? ஈஸ, ஈறு 
08பதர65; 1௦ [ர்‌ தாவல்‌ றா றப்‌ ரீ 4௦பா 591665 194 16 ஈலா0 
௦4 16 (080 15 2006 ௦பர்‌ 829154 ௨6. 


**:2:ஈ4ஈ417:13 அவர்கள்‌ பெரியவர்களாகுமட்டும்‌, 
புருஷருக்கு வாழ்க்கைப்படாதபடிக்கு நீங்கள்‌ 
பொறுத்திருப்பீர்களோ? அது கூடாது; என்‌ மக்களே, 
கர்த்தருடைய கை எனக்கு 
விரோதமாயிருக்கிறதினால்‌, உங்கள்நிமித்தம்‌ எனக்கு 
மிகுந்த விசனம்‌ இருக்கிறது என்றாள்‌. 

411):142 800020 ப 8௮11/'1(வலா2/8௮2') 5944 ொர்ர்1ப 
்ொ்ரிறா2/(2/௨௱23௮/21/7/ஜராாவு) 


9211179915 (820 பர்‌2௦149/920ப1்‌22129'); ௦10891 1௨ றட! 
ரபர்‌ க௱ரர*ப00௦81991; 10017117௦9 882191 பவ! ற்‌ '110991. 


“ஈர வர] 142 இாட்ர்்ஞு [ரீம்‌ பற நவ்‌ 1௦106), 80 நவம்‌ ஜலா: 80 
றவ //5560 ஈனா ௦ [ர 1/0; பர்‌ பர்‌ 0/6 பார்‌௦ ன. 


ரர )15. அப்பொழுது அவர்கள்‌ சத்தமிட்டு 
அதிகமாய்‌ அழுதார்கள்‌; ஒர்பாள்‌ தன்‌ மாமியை 
முத்தமிட்டுப்போனாள்‌; ரூத்தோ அவளை விடாமல்‌ 
பற்றிக்கொண்டாள்‌. 

11]:152 80002/பரப 8௮]: 8௦9, பா 
5916091911(581108117211/592081/1211) 1 

18௭௮12 1181 ப/ய௱ (8222 1/8சொர்்ப/ய௱) கா 

116211 1102 பரா (1௭ /௦ொொர்்ப/வப௱/*வஙாஜ 1024௩ 
பய) ராபா (பாம்‌) 0௦11129116) ஈய பா 
591091091௩ (581௦910௮1%7/11/5220910௮1/) ஐா2169(0॥2௦௦/ 048268) 
யா !000௦ (11 பாரா1000௦3) ௨991. 

** 7 வ1]:152 கா்‌ 516 59/0, 82௦/0, நஙு எனா ॥ா 187 15 2006 


090% பாகம்‌ ஈன 6௦016, 80 பார்‌ 6 த005: [6ர்பார 1௦ப 91162 1௩ 
15146 [ர |807. 


ததததகககக்கை மர ௮13 அப்பொழுது அவள்‌: இதோ, உன்‌ 
சகோதரி தன்‌ ஜனங்களிடத்துக்கும்‌ தன்‌ 
தேவர்களிடத்துக்கும்‌ திரும்பிப்‌ போய்விட்டாளே; 
நீயூம்‌ உன்‌ சகோதரியின்‌ பிறகே திரும்பிப்போ 
என்றாள்‌. 

411):162 கிய 1௦௦44: ஈர ப௱௱ாவழ ஜார்‌ 8ொொலி பயா௱வபர்ங்பக்ா்‌ 
யா! 00089191//ய ரிகா ப (யா 00௦2 ரங்க ய, 
ோ௦8069 0695869009; ஈ€6 ற௦9/௱(௦௦8பா/0௦82பாா) 
10911 ரவொபரா பணாயஙலா; ஈனா நாஜாதியரா(1ா22பா) 


109462 ர௨ொபரா ர*ாதியஙவா(10ததபஙலா); பராபர 
பாப ரா; பாறப்/ ர்ோ போப 16௦2. 


*** 770): கா்‌ பர்‌ 5910, [ாம்6ர்‌ 6௨ ௦4 1௦ 168/6 166, 0 1௦ 
[ச்யா ர்ா௦ 7010வரத ரீனா 166: ரீ மர்ரர்னா 1௦ப த0ர்‌, | பூர 


20; 80 வனா€ 1௦ய 00266, | ஙரி| 1௦0026: 1 060016 51 06 ஈர 
06௦016, 8 1 000 ஈர 000: 


**%%%2%4ஈ1):16) அதற்கு ரூத்‌: நான்‌ உம்மைப்‌ 
பின்பற்றாமல்‌ உம்மைவிட்டுத்‌ 
திரும்பிப்போவதைக்குறித்து, என்னோடே 
பேசவேண்டாம்‌; நீர்‌ போகும்‌ இடத்திற்கு நானும்‌ 
வருவேன்‌; நீர்‌ தங்கும்‌ இடத்திலே நானும்‌ 
தங்குவேன்‌; உம்முடைய ஜனம்‌ என்னுடைய ஜனம்‌; 
உம்முடைய தேவன்‌ என்னுடைய தேவன்‌. 

411):172 ஈனா றவாலாறாகு்்்யறா 1 ஈயா 
ரா௮2்‌ொண90௮வ14ப, 81தி69(௮1த2268) 80/0௨ ॥' 180080 பஙவா; 
ராணி ஙா ப௱ பாற்‌ எா்ர்ப வாலற நாரி 2௮/, 
வாந 2421௦ 58129 வப௱(58ு/௮௨ ௮௨ ய௱/58௩/௨௦ஐ௦௮யா) 


921 ௮44 வஙப௱ (ரவா வ்வஙபா/21/71/ஐர8௨ஹ2௦வபயாா) 
வாய்‌ 55/80 வாா991. 


*****1):172 பிவாஉர்௦ப ர்‌, வரி! | 8/6) வாம்‌ 16 யர்‌! | 06 
பா/€0: 16 0௩ம்‌ 0௦ 501௦ 6, 800016 9150, [ரீ ௦பதார்‌ பர்‌ 
0694 0817 1166 80 ௱௨6. 


**கஈஈஈ வ) நீர்‌ மரணமடையும்‌ இடத்தில்‌ நானும்‌ 
மரணமடைந்து, அங்கே அடக்கம்பண்ணப்படுவேன்‌; 
மரணமேயல்லாமல்‌ வேறொன்றும்‌ உம்மை விட்டு 
என்னைப்‌ பிரித்தால்‌, கர்த்தர்‌ அதற்குச்‌ சரியாகவும்‌ 
அதற்கு அதிகமாகவும்‌ எனக்குச்‌ செய்யக்கடவர்‌ 
என்றாள்‌. 

411):182 21 18ா08069/60009 4219 வப ஈபர்்டுஞர்ப//சரவ!|6 
19 '10ப, 800 ப 8 வி யர்ர்ந்ப 8௮10௦08069 "பா 695 119/. 


*****-1):18 வா ௭6 588/0 1094 506 195 607854 ராரா060 1௦ 
20 பார ஈன, 1௨ 56 [61% 5ழவ/பாத பார்‌ ஈனா. 


**1%ஈ%ஈ87ஈஈ417:1. அவள்‌ தன்னோடேகூட வர 
மனஉறுதியாயிருக்கிறதைக்‌ கண்டு, அப்புறம்‌ 
அதைக்குறித்து அவளோடே ஒன்றும்‌ பேசவில்லை. 


11):192 800800/6௨ [பங்காபற 
னாபா (ன்‌ ்ரா௱ர்1ப௱ [த வரால!*பா) 
180817 ப0௦28189115'1(॥80௮11ப0௦28189௭௦//80217ப0௦8018௮1ஐ9 11); 
15 (வேலா /வனாஜ |) 

1/4 ராய (ஸ்வப்னா) ஙவாராா௨0௦02ப, 
001991 611898ப௱ 

வ! எ ர்ர்்ர்்ப(வேவர் விய ர்ரர்ய/வலாஜ 8பயெர்பாக்ஈய) 
9901100817/200911ப, /௮'! ஈவ/௦௨௱௫/௦8(08௦௫/௦8/1820ொ௫௦8) ப 
0695160'1092119'1(0685110'108814௦'1/068511//00'10828128'|). 


*****-1):19_ 5௦ 1ஸூ 1௦ நாம்‌ பார்‌| நரஞு 006 1௦ ஸ்வா. 
காட்‌ ொா€*௦ 0955, ஙா 1ஸ/ 66 0006 1௦ ஸ்வா, 124 
9| *6 ட ஙூ ரா௦ப60 9000ம்‌ வா, 80 1ஞு/ 59/0, 15 1/5 11800? 
**:%:445ஈ41):19) அப்படியே இருவரும்‌ 
பெத்லெகேம்மட்டும்‌ நடந்துபோனார்கள்‌; அவர்கள்‌ 
பெத்லெகேமுக்கு வந்தபோது, ஊரார்‌ எல்லாரும்‌ 
அவர்களைக்குறித்து ஆச்சரியப்பட்டு, இவள்‌ 
நகோமியோ என்று பேசிக்கொண்டார்கள்‌. 

11):202 8421 வல!: ராதி ॥6னாத2ஐ1) ஊாவ 

09/0௦ /((௮௭௦௨௱(/8208௱14) உஊாப 50198௮), 088991 ப 


5011பாதில '(5011பாத229 1); 59ங8ங வா வாவ 
ராரியாம்ாக(ாரரயார்ாவா௱ரதபார2) 1685800௦11 [69712 நொர12௦. 


****7-1):202 வா்‌ 506 59/0 பார்‌ 1, வே ௱€ ஈ௦்‌ 11/80, 0௮ 
6 182: ரா 1௨ கிராத ஈஸ்‌ 06914 ஙு ர்வு வாரா ரா. 


* 5௪௪௪௪௪1202) அதற்கு அவள்‌: நீங்கள்‌ என்னை 
நகோமி என்று சொல்லாமல்‌, மாராள்‌ என்று 
சொல்லுங்கள்‌; சர்வவல்லவர்‌ எனக்கு மிகுந்த 
கசப்பைக்‌ கட்டளையிட்டார்‌. 

411):212 ஈகா ஈர்க்்ப வகி 0௦ல்‌; [வாக்கா வோ! 
வடாபறஷ்க்‌்ா நாராய (ாரயாமிஙவா800௨்‌ொ 821) 
ங்கா ஊாவ்்‌ எாபாா2[0080பர1|, 58'ஙங வவ வாசகர்‌ 
1169590090 ப11ட/ரப/ரடுரி, ராதி ॥6னா22 1) வாவ! 

1௮/௦ /((௮௭௦௮௱(/8208௱4) ௨ாறர௨ொலா(வாலவா) ௨891. 
*****-1):212 | நார்‌ பெர்‌ ர்ப, வாம்‌ 16 (0௩ம்‌ ஈஸ்‌ 0௦பதிம்‌ ற 


௦6 8290 சோறு: வடு நவா 0841௨ ௱€ 1149௦௱/, 56வாத 16 (0௦௩ 
ர்‌ ந654/ர160 உஜார்‌ ரா6ி, 80 16 அிராரதாரு ஈஸ்‌ வரின்‌ ராஜ்‌ 


**ஈஈ%%ஈ 112. நான்‌ நிறைவுள்ளவளாய்ப்‌ போனேன்‌; 
கர்த்தர்‌ என்னை வெறுமையாய்த்‌ 
திரும்பிவரப்பண்ணினார்‌; கர்த்தர்‌ என்னைச்‌ 
சிறுமைப்படுத்தி, சர்வவல்லவர்‌ என்னைக்‌ 
கிலேசப்படுத்தியிருக்கையில்‌, நீங்கள்‌ என்னை 
நகோமி என்பானேன்‌ என்றாள்‌. 

£11):22: 100901 ஈவ/0௦௨௭௱॥/(௭௦1/18208௱॥) 
ாா௦8/9901/2(00௦9990௩௮) ஸாரா6ஞு9 18 

ராயா ாாயா்‌்/காயா2ஜ |) 0௦01100௦90 பாத160009 
ாா௦81/990(௦91/990) 1689591441 யார் ப 
்யறறங்வாம்2 (1 ராபராவவாம89); ங9௦'11021ப௱௮! 8 பற்றா 
பங! வல! (வலா்‌2 1/2) 


1/4 ராயன்‌ வ்வு௱ப/(ய/மல்‌ா்‌ பய) 
வார 2௮1 1 ஙலார் வொ /ஙவாம்ாக2 |). 


****7-1):222 60 119௦7 ஈ€்பாரா€0, 80 பர்‌ 16 1108011655, 6 
08பஜர்‌னா 1 |, வா ஈன, மாரன்‌ எஞ்பாா60 ௦0ம்‌ ௦7 16 0௦யாட்ரு ௦7 


1/1௦80: 800 1ஞஸு ௦806 1௦ ஸ்ப ்ணற ॥ா 16 06ிராராத ௦74 0 
ரங்‌. 

***%%%ஈ27ஈஈ41)2. இப்படி நகோமி மோவாபிய 
ஸ்திரீயான தன்‌ மருமகள்‌ ரூத்தோடுங்கூட மோவாப்‌ 
தேசத்திலிருந்து திரும்பிவந்தாள்‌; வாற்கோதுமை 
அறுப்பின்‌ துவக்கத்தில்‌ அவர்கள்‌ பெத்லெகேமுக்கு 
வந்தார்கள்‌. 

1௦௦1 2] 

 - (ரப்‌ 2] 


42):12 ஈவார்‌ ண்ரி/ய//2208௱1//6ய) ௮1 ப08்/9 
டபாப81291்௦ (0 பாப50812214/2/ பாபா ஊ/௮) வாவல்‌ 
பாவொர௱யப்ஷ்ரி 0௦8925(008/995) ஊாப௱ றவாப!'[9 
ராரியாம்ா்க(ாரயாம் வ௱ரதபா௮) 
99911/68818029/ர்‌/௮(9251011//281௮72881/8/8951/1//6821808௨/௮) 
1 மங்்௨ொ பங்கா ராயாம்்கொ. 


****₹2):12 கா்‌ 119௦ 80 8/8 ௦7 ஈன்‌ ஈப5080'5, 9 
ராஜு றான ௦ வலர்‌, ௦7 116 ரீறொர்டு ௦7 பிராவில்‌; 80 16 ஈண்‌ 
14/25 8092. 


* 7:48:48). நகோமிக்கு அவளுடைய 
புருஷனாகிய எலிமெலேக்கின்‌ உறவின்முறையில்‌ 
போவாஸ்‌ என்னும்‌ பேருள்ள மிகுந்த 
ஆஸ்திக்காரனாகிய இனத்தான்‌ ஒருவன்‌ இருந்தான்‌. 
12):22 ௱௦௦௮89004/௮(0௦899௦ ௩/௮) எரரா6ஞ2ொ2 ௭௦௦14 
ா032'(60039௮') ஈ௮/௦8௱ுந்/௮0(02௦ு/௨/0/18208௱ந/௮10) 


011/1 ப: ர ஙஷு ட 0௦9, 482ப080/௮ 
2/ரி/ாாரவி// த) உஊா௮யெர்ர்‌ நாஸலரி/024/40பரா௦8, 888 


0! 121628(0॥'829/0!'18268) [எரா 101 28/0// 62௦ 1910) 
0௦ 'ப//1//0 11 ங்ளாயிாவா(0௦ ப////0௦' ர ப்பஙலாபர்ர்‌ 28/0௦ பா 
0பெஙாபதிா வா) ௨991; 8211 ஙலி: 
ராவ/'162(ற௮8168/229'169), 009 8991. 


****₹2):2 கா்‌ பர்‌ ர்6 1410801655 5910 பார்‌௦ 11800], பஞ்‌ 6 
௦ 20 1௦ 16 11610), 810 தா 6905 01 00 941 ஈரா ர ஙா்‌௦56 
ஏதம்‌ | 5911 ரர்‌ 2806. &0 5116 59/0 பாம்‌ ஈன, 0௦), ஈட 08பதார்‌னா. 


*%%ஈஈ 12 மோவாபிய ஸ்திரீயான ரூத்‌ 
என்பவள்‌ நகோமியைப்‌ பார்த்து: நான்‌ 
வயல்வெளிக்குப்‌ போய்‌, யாருடைய கண்களில்‌ 
எனக்குத்‌ தயைகிடைக்குமோ, அவர்‌ பிறகே 
கதிர்களைப்‌ பொறுக்கிக்கொண்டுவருகிறேன்‌ என்றாள்‌; 
அதற்கு இவள்‌: என்‌ மகளே, போ என்றாள்‌. 

“12]:32 89! 0௦9, ஙஸுவிநுர| 
பங! (2 ய//417௮ா௮ 1/2 ய//417வ2௦1) 

ற! 121628(0॥'₹8129/0!1'₹8268) 0௦ 'ப1/40921; 121 5ஸூ௮/80ு/ 82 பப 
ராக்கு வாக்க ஙஷவாரறா வாவ்‌ 


பப ்ப படயய ல படடிய்பய 1851211772] 
0௦8/995ப0௦ஷெ/லரபாம 2 ப(10௦8ய895ப0/218ஸயாந ய). 


****₹*02)32 காம்‌ 6 வார்‌, 8ாட்‌ 06, 800 268060 1ஈ 16 11610 
9116 16 680615: 80 ஈன்‌ ஈ80 25 1௦ [தர்‌ ௦ 89 80ம்‌ ௦7 116 1/610 
061ஜாத பார்‌௦ 8092, 16௦ 1௩95 ௦74 16 [40060 ௦71 டாவ ல்‌. 


**%:%௪8:5ஈ2)32: அவள்‌ போய்‌, வயல்வெளியில்‌ 
அறுக்கிறவர்கள்‌ பிறகே பொறுக்கினாள்‌; தற்செயலாய்‌ 
அவளுக்கு நேரிட்ட அந்த வயல்நிலம்‌ 
எலிமெலேக்கின்‌ வம்சத்தானாகிய 
போவாசுடையதாயிருந்தது. 


12):42 800021 பரப 0௦91/995(1009/895) 

ன ாரிராயார்ய(ன்்‌/வ்வ௱ர்ராயாமா்ய/ல்‌ா்‌/ வாரி பாராய 
வவார்ப, 8ப/்‌ வங! 19109 'ப//4 ஙா 410/2 ப//8ங2122 1810) 
02911/1/ப: 1812 பாதி 1௦8069(பாத2ஐ 108069) 

1 ப008219215 (1ப[00821988/1ப008219228) 98; 9க்‌16ப 
3௦2115'(வலா்‌/8௮2௦'1): [உரம்‌ ப௱ரால 

99566 ங9110089189102 (88566 ங911009219818/98566ங911009818929) 
னா9௮1 (வா 8௮81/ா 88௭291). 

*** 7-2) 4: நாரி, 06௦/0), 8092 08॥€ 1௦ 8 வவ, 80 5910 
பார்‌ 16 ா680665, 16 0௩ம்‌ 06 நார நு௦ய. காட்‌ ர்்ஞஸு ரு னா60 
ரா, ராடும்‌ 05 166. 


(2). அப்பொழுது போவாஸ்‌ 
பெத்லெகேமிலிருந்து வந்து, அறுக்கிறவர்களைப்‌ 
பார்த்து: கர்த்தர்‌ உங்களோடே இருப்பாராக என்றான்‌; 
அதற்கு அவர்கள்‌: கர்த்தர்‌ உம்மை ஆசீர்வதிப்பாராக 
என்றார்கள்‌. 

412):52 பாழப(01ாப) ற௦8/995(009/895) 

9 ய/// வள! 1ால௮(2ப/ி ஙா /2ய/ிாஙாஐ றவ) 
12'11/62'௫/2௦/2(/2'॥/௨ொ௱௫௦வ'/உ௱டு/2௨29) ஙர4/00௦118 18 


69/21/9881 109/0: ராங்‌ நஉாற!!'|21 நபெ! ஊாாப 
((697148௮. 


*** 72) 5. ராவா 59/0 8092 பார்‌௦ [15 5வஙாம்‌ 194 ௩5 56 ௦வனா 
116 690615, 44056 085 [5 115? 


ஈச 25 பின்பு போவாஸ்‌ 
அறுக்கிறவர்கள்மேல்‌ கண்காணியாக வைக்கப்பட்ட 
தன்‌ வேலைக்காரனை நோக்கி: இந்தப்‌ பெண்பிள்ளை 
யாருடையவள்‌ என்று கேட்டான்‌. 


42:62 
9ப/்‌ங!ரா(9' ய ஙா வ/8ப//6418௯௦௮1ஐ211௱6௦௮]|) 
12'1/621ொ௱௫/௮௦/2((2'1௨்'ொ௱௫௦௨/'/உ௱/2௨29) ங௦400௦119 
101/1: இ/2:11:11:4:4:1218219] 

பா்்ந்பர்ார்‌218௭௱9௮14 (0ர2்நுபர்‌121222௮௦/0/ந்/பர்ா1218௨௱9229 
): 14911 ௱௦௦வ௮/920(ற௦8/990) 1169594171 பாப 
09/௦॥டு/௦8069/00008819 021௦8௱௫/௦9068100008/2112/1820ட/௦ 
9069100081) ா௦8௮8904/2(0௦89௦௦ ௩௮) ௨ |௦॥. 


****₹2):62 0 106 56ஙலாம்‌ 12ம்‌ 25 564 0௦6 16 (680615 
8ாங்‌€€0 800 59/0, 14 15 16 1109061116 0856 1914 086 0906 
கர்ப்‌ 118௦ ௦0% ௦7 16 0௦பார்ரு ௦7 141௦90: 


**:%2::8114/2]:6. அறுக்கிறவர்கள்மேல்‌ கண்காணியாக 
வைக்கப்பட்ட அந்த வேலைக்காரன்‌ பிரதியுத்தரமாக: 
இவள்‌ மோவாப்‌ தேசத்திலிருந்து 

நகோமியோடேகூடவந்த மோவாபிய பெண்பிள்ளை. 


12):7: எாப/ வயி ஙளார்‌2/2்‌ப//ஙாஐ |) 
॥'2128(0॥'1828/0॥'18268) 

21/11 ப/ ராயா ய(வரி்ர்யாவ'ரயா்ய/2ரி/்ர்பஹ ॥ரயாம்ாய) 
ஏரி 

0௦ ப! 1ய/4/்‌2ா (0௦ 1 ப///0௦௦ 1 1பகரா22ா/0௦ ஈப///௦௦1'1பஜிாவா) 
வாரமஙல! வாசரா !| [62௦11 ப//00'00891; [றொ 1 பயவ/06 
பங தின தத) ராப/ 46291; 100021 பரப 8௮1 
101521 ஙலார்்ப [மதாள்ாவாவார்ொ வொர்ப வாகா. 


****₹02):72 காம்‌ 506 59/0) | நாஜு 3௦0, [6 ரா6 தி 800 ரன 
91161 16 680615 ஊத 16 56965: 50 81716 006) 800 940 
௦௦ ப6்‌ வா ரா 1௨ ௱௦ாாராத பாம்‌! ர௦ு, 12ம்‌ 56 18160 9 
[ர1/6 1 நட ॥0௦ப56. 


சக்க்க்க்க்க்க்க்க (215 அறுக்கிறவர்கள்‌ பிறகே 
அரிக்கட்டுகளிலிருந்து சிந்தினதைப்‌ 


பொறுக்கிக்கொள்ளுகிறேன்‌ என்று அவள்‌ 
என்னிடத்தில்‌ கேட்டுக்கொண்டாள்‌; காலமே துவக்கி 
இதுவரைக்கும்‌ இங்கே இருக்கிறாள்‌; இப்பொழுது 
அவள்‌ குடிசைக்கு வந்து கொஞ்சநேரந்தான்‌ ஆயிற்று 
என்றான்‌. 

12):82 800021 பர1ப 0௦91/995(12094895) 10011721008௦11/1/ப: 
ராவ'162(ற௮௦168/829'169), 6691; 0௦'ப//6160'118 ௩6969 ஙஷு௮[॥ 
0௦818॥வ/பா(0௦2188௱௮/ய௱/0௦9ஜஐ௦௭௱௮ய௱), ஙஙர்ெொர்வ்ர்ர்பற 
0௦2818வ/பா(0௦2188௱௮/ய௱/0௦9298௱௮/ய௱), 1த2:68(11த2268) வா 
௦௦211/2//92190 


0€ா/2'1௦80ப160௦08/68(06 2 '1௦80ப10008/68/06 129 '1௦90ப100002/69) 
ப. 


****₹02):82 ஈவா 59/0 8092 பார்‌௦ பர்‌, 168 1௦ப ஈ௦்‌, ஈர 
086? 6௦ ஈ௦்‌ 1௦ தலா [ர 8௭௦106 1610, ஈவன்‌ ஐ 1௦0 
606, பர்‌ 90106 66 1854 0 ஈறு ௱ா௦/065: 


14௧௧௧௧௬௧42]: அப்பொழுது போவாஸ்‌ 
ரூத்தைப்பார்த்து: மகளே, கேள்‌; பொறுக்கிக்கொள்ள 
வேறே வயலில்‌ போகாமலும்‌, இவ்விடத்தைவீட்டுப்‌ 
போகாமலும்‌, இங்கே என்‌ ஊழியக்காரப்‌ 
பெண்களோடுகூடவே இரு. 

412):92 ங௭!'(ஙா!/8ங21221) ௨பழ00்‌ொப/பரா ஙல௮94 ௦6 
08110ப, 8௮115'(வெ௮ார௮'/ஙாஹஐ|) ஐர'21068(0॥'8129/0/'9268) 009; 
௦ாபஙாயா பரா 11௦0894780901//4, ு6௮/21/48ொனாப/4ப [6 
(21191 ப/642; பாவியே 19௮ (11௨௨௨௱/18௦2௨௮௱) 
€0பெர்ர2௮, 

1௮ "66/02 1911021012" ௨௦6/(யொதஹ 2021) 


0௦9), 36921198௭8 றா௦'0ப10'0ப 
வாப/ஏ்‌21/22(ங௮பன்!ர21/62/ பதி 2162) [0/௦ ௨88. 


*****-02):9)_ [6 16 ஸுூ6 06 ௦0 16 14/0 194 ஞு 0௦ 69], 
9௦ 20 10ப 97146 1௨: 806 | ஈ௦% 008260 116 4௦பாத ரானா 1497 
ஞு 5வ| 1௦௩ 1௦௦4 1166? 80 வரவா 1௦ப எரர்‌ எ்ாராள்‌, 20 பாம்‌௦ 
16 ங655615, 800 ொரா6 ௦4 19ம்‌ மா்ர்ள்‌ ந று௦பாத ராவா ஈவ6 லவா. 


1444182052 அவர்கள்‌ அறுப்பறுக்கும்‌ வயலை நீ 
பார்த்து, அவர்கள்‌ பிறகே போ; ஒருவரும்‌ உன்னைத்‌ 
தொடாதபடிக்கு, வேலைக்காரருக்குக்‌ 
கட்டளையிட்டிருக்கிறேன்‌; உனக்குத்‌ தாகம்‌ 
எடுத்தால்‌, தண்ணீக்குடங்களண்டைக்குப்‌ போய்‌, 
வேலைக்காரர்‌ மொண்டுகொண்டூ வருகிறதிலே 
குடிக்கலாம்‌ என்றான்‌. 

12):102 8000217பரப 8௮ 186 

ராயவாதியழறப 8(ராபர்வாதியழப'8/பஹாதியழறப (8) பாசரயார்ப 
வாொாகாதி/(ஙஉாலாது): ஈ௨ா ொறுச 6252112918 0ொரப//5, ஈவா 


மோ! ங159ொயராற௨0்‌ வால ஸாரா பாப 
2/1 உரக ரி) நரஸ!/்க்ஸ்்ப ௨291. 


****7-2):102 1௨ 6 ரீவி! ௦ 6 7906, 800 00060 ஈவா5வர்‌ 1௦ 
16 த௦பா0, ௨0 59/0 பாட்‌௦ ஈர, 4//8ரு ஈஸ6 | 1௦பாி 2906 [ஈ 1106 
ள/65, 194 1௦ப 810ப10651 19/66 100௦116026 ௦7 ரா6, 56வாத | 8 9 
48126? 


*:%4௬௧௧௬௬%4(2]:10 அப்பொழுது அவள்‌ தரையிலே 
முகங்குப்புற விழுந்து வணங்கி: நான்‌ 
அந்நியதேசத்தாளாயிருக்க, நீர்‌ என்னை 
விசாரிக்கும்படி எனக்கு எதினாலே உம்முடைய 
கண்களில்‌ தயைகிடைத்தது என்றாள்‌. 


412):112 கய 008/995(008/995) 
விவா ராய்பாவ்பட்டு ன ப்ப பய பட்ட பய்ய்்ராய் வ பட்டு 


): பா பாபா றானாஉாரொ20வொர்௨ இொழப(ாாமய), ॥66€ பா 
ரா3௱/821ப//8௮4900(௱8௱ட/81ய//62௦0௦/ 8௭/22 ப/(0982900) 
5ரராள்்ப, 66 பா 

1[12180081/பா (1௮18008௨11 82200௨ாஷ்/பரா) பா 18௭/ஞ்ய௱, 
யா ராக 69584%நு/பரா பர்ரி, றாபராவ ற66 உொட/99109 

18௭௮12 18411(|802௮1த22 109414) பாம்ப ௨88 வய 
பிய) யக வரி [442] உராய 100 


****₹02):112 காம்‌ 8092 809ய/660 800 59/0 பார்‌ ஈன, ர ஈஸ்‌ ரிய 
066 88/60 ௱6ி, 81 1497 11௦ப 854 0006 பாம்‌௦ 1 றா௦னா ர [8 
5106 16 0694 ௦ரீ 1/6 8 ப5080: 8ம்‌ ௦ 11௦ப 25 161 1 
19/6 810 1 றன, 8 16 | ௦7 1 ஈ௭்வாடு, வாம்‌ ர்‌ 
௦௦06 பாம்‌௦ 9 06௦016 வா்‌ 1௦ ரவுல்‌ ௦4 ர னான்௦ர06. 


**%:44:4ஈ2):11) அதற்குப்‌ போவாஸ்‌ பிரதியுத்தரமாக: 
உன்‌ புருஷன்‌ மரணமடைந்த பின்பு, நீ உன்‌ 
மாமியாருக்காகச்‌ செய்ததும்‌, நீ உன்‌ தகப்பனையும்‌ 
உன்‌ தாயையும்‌, உன்‌ ஜந்மதேசத்தையும்‌ விட்டு, 
முன்னே நீ அறியாத ஜனங்களிடத்தில்‌ வந்ததும்‌ 
எல்லாம்‌ எனக்கு விவரமாய்த்‌ தெரிவிக்கப்பட்டது. 
412):122 பா 

511 வெர்ர்ா ௮/௮ (5ஞுர்வ/வெர்ர்ா2//2/5ஞுஹரியெர்ர்ா2/005) வவர 
(அர்கா பால 

(2119 184/0 பங828189102 (165119 '18/1ல்ப்ங82192௦/162419'1நுர0ப்ங8௮18929); 
1519/6911 168௨29107௦ (168௮ ௨/1/76௦௨௨௭8௨ஐ/௮) 

வாந 2ாய08ு/2 5611211162 620 (56112111௦1 /6662//56112129 116662) 


9091461883 வாக்க பாலி வனா ஈர்‌ றவ 
110210021118916 (/0210021789119/1/021009118922) ௨82. 


****₹2):122 16௨ (080 6000௨6 1 ங்‌, எம்‌ 8 ர்ப| ஈவா 
௦6 ஐனா 166 ௦07 16 0௩0 000 074 1596), பான்‌ ங்௦56 ஙா 
1௦ய ர்‌ ௦6௦006 1௦ 1பள்‌. 


**:%:%7:87ஈ42]12. உன்‌ செய்கைக்குத்தக்க பலனைக்‌ 
கர்த்தர்‌ உனக்குக்‌ கட்டளையிடுவாராக; இஸ்ரவேலின்‌ 
தேவனாகிய கர்த்தருடைய செட்டைகளின்கீழ்‌ 
அடைக்கலமாய்‌ வந்த உனக்கு அவராலே நிறைவான 
பலன்‌ கிடைப்பதாக என்றான்‌. 

42):122 கிய வ!: ௨8 991088௨0௨9, பராராப௨்/9 

2/1 உர்வா ம) வால்‌ ரஸல்‌; 
ர ப௱௱ப0௨ர்௨ 621/1 மங 1/2 91/21 1॥) 


௦பரமா/ (யா 98॥௦ொணவரவொர்ச/யா, ஈவா வாவி ொபம்௮| 
50111 ப௱௱ப0810/9 901/29'108069 08001898௦0 0698406669 வா'ா991. 


***742):12உ ரானா ௭6 55/0, பஞ்‌ றா6உீரிா்‌ ரீங௦பா ர 1 ஏதார்‌, ஈர 
1௦10: 1௦ 124 1௦ப 2594 0001௦01160 ரா6, 800 10 194 11௦ப 25 
500166 10 பாம்‌௦ 16 ராப, 1௦யத்‌ | 66 ஈ௦்‌ ||66 பாம்‌௦ 
௦106 ௦7 16 ॥௨ாறொ௦/085. 


*%%%௪௪2%-42):13 அதற்கு அவள்‌: என்‌ ஆண்டவனே, 
உம்முடைய கண்களில்‌ எனக்குத்‌ 
தயைகிடைக்கவேண்டும்‌; நான்‌ உம்முடைய 
வேலைக்காரிகளில்‌ ஒருத்திக்கும்‌ 
சமானமாயிராவிட்டாலும்‌, நீர்‌ எனக்கு ஆறுதல்‌ 
சொல்லி உம்முடைய அடியாளோடே பட்சமாய்ப்‌ 
பேசினீரே என்றாள்‌. 

412):142 ராயா 008/995(0081/995) 599009911ப ஙந! 8௮910 
09911/1/ப: ॥6€ 1த(65(1 12269) பலாம்ஈப, ॥ாக்௨ 800211116௮ 

ப 1ப, 1/90டு/பி பா 1ப'ஈர்்வ்‌ நா௦ஷ்்ந்ப/6௦0'1 ஊக. 
9000901/69 88/௮1 


9 பழ பங! (௮ ய009ப//6'82௦'/2' ப “ப 8ஐ |) 
9ஈப1068(௮1ப68/8பத268) பயிொர்‌29'1; 8௮'ப//ய ஙஉாபற்றார்‌ 9 


௦பற ஷு! (000 பெர்ம்22; 8௮1 582] ப, 1 ராறர்நுகவொொர்ா ப, 
ராவார்‌ வலரா ப 10௦௦1. 


****₹2):14” காம்‌ 6092 59/0 பார்‌ 6, சீர்‌ ராவி/ரா6 0௦06 1௦ 
ஈங்், வாம்‌ ௨ர்‌ 07 116 0690, 800 (0 1 றா௦ா5வ ஈர 16 பாரர6தகா. 
௦ 56 59% 065106 116 680615: 800 6 69060 6 8060 
௦௦, 8௦ம்‌ 516 0/0 ர்‌, 800 1095 511௦60, 80 |. 


1118114212. பின்னும்‌ போவாஸ்‌ சாப்பாட்டு 
வேளையில்‌ அவளைப்‌ பார்த்து: நீ இங்கே வந்து, இந்த 
அப்பத்திலே புசித்து, காடியிலே உன்‌ துணிக்கையைத்‌ 
தோய்த்துக்கொள் என்றான்‌. அப்படியே அவள்‌ 
அறுப்பறுக்கிறவர்கள்‌ அருகே உட்கார்ந்தாள்‌; 
அவளுக்கு வறுத்த கோதுமையைக்‌ கொடுத்தான்‌; 
அவள்‌ சாப்பிட்டு, திர்ப்தியடைந்து, மீந்ததை 
வைத்துக்கொண்டாள்‌. 

42):152 91 [ர்‌ 0௦ ப//4/௦௦ 119 ச௱யார்ா800941ப, 
008ய/995(100894895) 180 ௩691982221 109/6: 8௮1 


211 ப/2'(௨ரி/ர1 பா /அர்‌//சர்1பத2'|) ர20பங62 0௦ ஈப[/610100'11211ய௱; 
2721-1 -12141:11/) 21: 1112111:8119/2121 01 


***742):152 காட்‌ வ௱்வா எ்‌௨ ங்க ரவா பழ 1௦ த) 8092 
௦௦060 1/5 ந$௦யாத றாள்‌, ஸாது, பள்‌ ஈன்‌ தலா ஸா 802 
116 569865, 800 60௦800 ஈனா ஈர்‌: 


**7%27%41%4/2):152 அவள்‌ கதிர்‌ பொறுக்கிக்கொள்ள 
எழுந்தபோது, போவாஸ்‌ தன்‌ வேலைக்காரரை 
நோக்கி: அவள்‌ அரிக்கட்டுகள்‌ நடுவே 
பொறுக்கிக்கொள்ளட்டும்‌; அவளை 
ஈனம்பண்ணவேண்டாம்‌. 


12):162 821 ஐ௦'ப1///001'1பாராற௨0ி//ய 

39 199109 (89 1ப1/6921/8/2'1ப//69929) 

911/9 1॥/62(௮1௮'॥/62/௮12௦'168) விஸ்வ 
ஏ/ரவ/பொதில (4 %வர்பொத29 1), 89191 
9117911147 1யாதி (2124122171 பாத22'|) ப [611௨ ஷ்ர்ர்கொ. 
****₹02):162 கா்‌ 16 ரவ 516௦ 5006 ௦7 16 8 07ப!5 ௦ரீ றபாழ௦56 
1௦: 6, 800 1606 ராவ, 12ம்‌ ௭௨ தலா 1, 80 ஈஞ் பட 
6 ஈ௦. 


**1%8:411142]16 அவள்‌ பொறுக்கிக்கொள்ளும்படிக்கு 
அவளுக்காக அரிகளிலே சிலதைச்‌ சிந்தவிடுங்கள்‌, 
அவளை அதட்டாதிருங்கள்‌ என்று கட்டளையிட்டான்‌. 
12):172 800800/௨8 891 5898128௭11 ப௱(593௭8௮1த222வ/௭1(யா) 
பவ 14ம்‌ ௦ 'ப// 0291; ற௦'ப/பொகக்21 8௮21 194741 வ0ர்க்றபர்ர்‌ 


12ம்‌ 800917ப, 94ப 699/8 ௦ப றா௮/9௮| 
99 11091ப௱2! 1094. 


****₹2):172 50 8416 ஐ68060 ர 16 ர்‌ஏ0 பார்‌! வனா, 80 னர்‌ 
௦பர்‌ 1971 516 80 268060: 80 1 25 9000 80 609 ௦7 081. 
**:%%%:%%ஈ21:1 அப்படியே அவள்‌ சாயங்காலமட்டும்‌ 
வயலிலே கதிர்‌ பொறுக்கினாள்‌; பொறுக்கினதை 
அவள்‌ தட்டி அடித்துத்‌ தீர்ந்தபோது, அது ஏறக்குறைய 
ஒரு மரக்கால்‌ வாற்கோதுமை கண்டது. 

42):182 21 84௮1 60பர்ரப//00 0, ௦௦ய//(0ய| பலாம்‌௨91; 8௮1 
௦ ப1//40221 ங௮!1ப08/ ர்‌ ற8௮ற்10221; 1188௮ 


படு 58900111ப ற ௦ளாாட9௮/(ரா6ன ௨௨6 /௨௨2௮) 
வ்க்்க்ள்வுயாா 60பரிந் ப 8௮ ப//ய/. (ம பபெற்மா௨௮9. 


****₹-02):18 0 16 1001 ம பற, 800 ங்‌ |ார்‌௦ 16 ர: வா0 
னா ற்‌ ர 190 5 வாக்‌ 816 180 268060: 800 816 0௦பஜார்‌ 


1௦7, 80௦ த8/6€ 1௦ 16 19% 546 80 165660 9716 516 ஙு 
5ப111௦60. 


1118712012. அவள்‌ அதை எடுத்துக்கொண்டு, 
ஊருக்குள்‌ வந்தாள்‌; அவள்‌ பொறுக்கினதை 
அவளுடைய மாமி பார்த்தாள்‌; தான்‌ திருப்தியாய்ச்‌ 
சாப்பிட்டு மீதியாக வைத்ததையும்‌ எடுத்து 
அவளுக்குக்‌ கொடுத்தாள்‌. 

12):192 800027பரப வப றான: ராம வாதிீ(௨ாத268) 
110௦ “பஷ, வங்கர்‌! நல /6ஞர்ற வாரப்‌ 891091 ॥| 
69110: பரா! 151௮ 
99566ங921//20020பங92189165 (89568 ங21///680080பப280921/895668 
வ! 0090பங92809828) வா*89'; 80002பரப ௮]: 
1811024162 ங௦௮18/6ஞுங்வா வப நாலா ராவே சார்பாகக்‌ ப: 
ர ராப பல! உஷா ஙஸஷுலி/8ா(-) 062 0094995(1008/995) 
வா891. 


*** 2): 19)_ காம்‌ னா றன 1 19: 59/0 பார்‌௦ ஈன, 6௨ ௨ 
1௦ த68ா6€0 1௦ 089/2 800 ஙன€ ஙா௦பதர்‌65்‌்‌ 1௦0? 0165656006 6 
91 01/9 18/6 [௦16026 ௦74 166. &௦்‌ 56 ௭660 ஈனா றன்‌ ரா 
ஏங்‌ கார்ட வர்றா ௭்உ௱௭௦ ஙா௦பதார்‌, வாம்‌ 55/0), 7ஈ௨௱வா'$ ஈ௭௱6 வா்‌ 
ஙா | ஙா௦பதார்‌ 1௦ 0ஸெ 15 8092. 


*:%4௬4௬௬௬%412]:109 அப்பொழுது அவளுடைய மாமி: 
இன்று எங்கே கதிர்பொறுக்கினாய்‌, எவ்விடத்தில்‌ 
வேலைசெய்தாய்‌ என்று அவளிடத்தில்‌ கேட்டு; 
உன்னை விசாரித்தவன்‌ ஆசீர்வதிக்கப்படுவானாக 
என்றாள்‌; அப்பொழுது அவள்‌: இன்னாரிடத்திலே 
வேலைசெய்தேன்‌ என்று தன்‌ மாமிக்கு அறிவித்து: 


நான்‌ இன்று வேலை செய்த வயல்காரன்‌ பேர்‌ 
போவாஸ்‌ என்றாள்‌. 


₹1[2]):202 9000211ப1ப 12/00௨௱((8௦௨௱///8208௱0) 18 

ராயா 1 810(ரா2யராண்‌2 2/0 யா 1910) 811 ப: 
ஸ்ரூரா௦0ொப/ ஙா! பற (ஸுர்‌ா௦2801ப//4 ஙா ப//ரா/ஸுரா௦௨0ொப 
வ 2 பற) 

ராவா்ர்்வ! பரா (ராபாம்வார்‌வய௱ா௱ரா்ப்மாவ2 பப 
ரா) நரஷ்வையகஞா! 9 (1 ஸுவ ௨/1 ஷுவப5ஞுது்‌8) [உர்மா212௮169 
211219] 
99566ங91///20020பங92189165 (89568 ங211///680080பய880921/89566 
வு॥/40090பங920௭9829) ௨891; ஜரா 

௮/௦ /((௮௭௦௮௱(/8208௱/॥) 8௮810 றப: எர்்ச ராபா 
றொ ஈனாயாதிபாவ(னாபாததாக) பாவா றப்ப ஈா௱வ்‌ 
9912114411 

5பர2117818/29 119 11(5பந்‌2ர்‌1212829 1112 11/5 பர்வார்‌2189௮ 12911) 
௦பங்ியராகளர ராயா வாக]. 


****₹2):202 0௦ 1190 591/0 பார்‌ 6 08பதார்‌6ா ॥ஈ |: 8165560 
06 ॥6 ௦7116 (080, ஙா்‌௦ ள்‌ ௦1 161 ௦11 76 [பால 1௦ 16 
ஙர்த வார்‌ 1௦ 116 0690. &ா0 119௦4 59/0 பார்‌ ஈன, ர ஈ௨௱ு 15 
ரல்‌ ௦7 [4 பார்‌௦ ப5, 006 ௦7 ௦பா ஈலர்‌ [வாணனா. 


*:%44௧௬௬௪4(2]:20 அப்பொழுது நகோமி தன்‌ 
மருமகளைப்‌ பார்த்து: உயிரோடிருக்கிறவர்களுக்கும்‌ 
மரித்தவர்களுக்கும்‌ தயவுசெய்கிற கர்த்தராலே அவன்‌ 
ஆசீர்வதிக்கப்படுவானாக என்றாள்‌; பின்னும்‌ நகோமி 
அவளைப்‌ பார்த்து: அந்த மனுஷன்‌ நமக்கு நெருங்கின 
உறவின்‌ முறையானும்‌ நம்மை ஆதரிக்கிற 
சுதந்தரவாளிகளில்‌ ஒருவனுமாய்‌ இருக்கிறான்‌ 
என்றாள்‌. 


12):212 பாராயா ற௱ற௦வ89014/2(௦899042) ராஸ 10014: 8 
போவ! 1௦௮106, ௨ எப சொபர்ார்றபம்‌ ர்ராபாாளர்ர்பற, ॥66 வா 
ு6919/192145'1௦8069 (௩6௮191 4/298௮7௮'10௦8068//6௮19106292௮129'1௦8068) 
1:00086௨9 ராப வா'ப 508 6991. 


****7-2)212 கா்‌ பர்‌ ர்6 1109011655 5910, (16 5910 பார்‌ ரா€ 
9150, 11௦ப 5914 660 78614 நோ ஈட ர௦பாத றான, பாம்‌ ந்ரலு ர 
8060 ௮1 ஈர ஈகஙலா்‌. 


**:::4:21-ஈ42)21 பின்னும்‌ மோவாபிய ஸ்திரீயான 
ரூத்‌: அவர்‌ என்னை நோக்கி, என்‌ அறுப்பெல்லாம்‌ 
அறுத்துத்‌ தீருமட்டும்‌, நீ என்‌ வேலைக்காரிகளோடே 
கூடவே இரு என்று சொன்னார்‌ என்றாள்‌. 

₹[2):222 9000211ப1ப 12/00௨௱/(8௦8௱///8208௱0) 18 
ராயர்‌ ௱81யாண்‌ஊொந௫ு/வ௱ாாயா2ஐ 198/௮) 1௦௦4111910 
110: ௨ா ராவ2'62(ற௭9168/2829'169)), ௩௦8'ஈ௦ப ஙஷுல॥69 
ராப பரா! எர /(2்‌20801/6ய ௦6 வேளா 


ு6919/192145'1௦8069 (௩6௮19//981௦'1௦8068//6௮19104292௮1129'1௦9068) 
0௦310/'191ப(0௦91/'217ப/ 0௦08212100) ஈலப வாாா991. 


****₹)2):222 கா்‌ 1190 591/0 பார்‌ பர்‌ ஈன்‌ 08 பதிம்‌ ர 180, 11 
15 2000, ஈர 08பஜிர்‌6, 124 1௦ப 20 0பர்‌ வார்‌ 15 ரான, 127 
ஞு றா66்‌ 1166 ௦5 1 8 ௦102 1610. 


*:%4௬௧௬௬௬42]23ஆ அப்பொழுது நகோமி தன்‌ 
மருமகளாகிய ரூத்தைப்‌ பார்த்து: என்‌ மகளே, 
வேறொரு வயலிலே மனுஷர்‌ உன்னை 
எதிர்க்காதபடிக்கு ந அவன்‌ வேலைக்காரிகளோடே 
போகிறது நல்லது என்றாள்‌. 

12):23? 800800/௨௦ |00௦9%பராவ! உப்பா ப2௨ொா1௦பாரா2! பறபற 


126 ப௱சர்ப்பா வங] 1/4 ௦ ப/யரழ0901//10ய, 
0௦8/995ப081/9 (0௦2/995ப080/89) 


ு6919/192145'1௦8069 (௩6௮19/42981௦'10௦8068//6௮19166292௮1129'1௦8068) 
1:0௦ுரயாக்ய, நாரலா றவற நாரவாதிபாவ(11௭ாததா991). 


****₹4)2):222 50 8116 [6601 2 ௫ 16 ராவ/0605 ௦7 3092 1௦ தா 
யார்‌ 16 ௨0 ௦7 081 80651 80 ௦4 ங்‌ ரங்‌; 800 வெளிர்‌ 
பப்ப பாவன 


1111181222. அப்படியே கோதுமை அறுப்பும்‌ 
வாற்கோதுமை அறுப்பும்‌ தீருமட்டும்‌ அவள்‌ கதிர்‌ 
பொறுக்கும்படிக்கு, போவாசுடைய 
வேலைக்காரிகளோடே கூடியிருந்து, தன்‌ 
மாமியினிடத்தில்‌ தங்கினாள்‌. 

1௦௦40 3| 

கல்‌ [ ஒரி அ] 


413):12 பாாழப(0ராப) 8௮ 

ராநு/வவிஸங்/(ராுந/௦்ரு வாரு) 
9/௦/(8௭௦௨௱1(//8208௱/1) ௪1814 ஈ௦௮/064: வா 
ராவ'1629(ற௮௦168/282ஐ'169), 166 5ப/ரா238/(6ப௭8ஷ/5 பஹு) 
ங2ர்ரர்ய//ப்றாறழ201 ரொ பாலப்‌ 5வெயஸெள்ாக்கா வா 
1116908911 ப0062102? 


*****-03):12 ஈவா 1/8 ரள றாமா்னா 1 [கங்‌ 59/0 பாம்‌ 6, 14] 
08பஜர்‌ன, 818 | ஈ௦்‌ 5666 65 100 166), 1027 ந ராஸு 06 வவ மாகா 
1166? 


**%%-%%%%ஈ031 1 பின்பு அவள்‌ மாமியாகிய நகோமி 
அவளை நோக்கி: என்‌ மகளே, நீ சுகமாய்‌ 
வாழ்ந்திருக்கும்படி நான்‌ உனக்குச்‌ சவுக்கியத்தைத்‌ 
தேடாதிருப்பேனோ? 


43):22 ॥6€ 00/99 (0௦88995410) 

ு6919/1492145'1௦8069 (௩6௮19/4/2981௮'10௦8068//6௮191/492௮1129 1௦8068) 
1:0௦0டுரயார்வ௨ஷு69, ஙா ஈறொராப்/ பாவப்‌ 8/௨ ௮1889? 
௦2, ஙா ராப ராகா [21191 1/62 ங௮௦'11602 பற! 

1௦௦1 பங82ொ. 


*****03):22 காம்‌ ௦ 15 1௦% 8092 0ரீ ௦பா 14060, வர்ர வர௦56 
21605 11௦ப ங்‌? 8௦/0, 16 ஙர்ராா௦ஙள்‌ா 0சஞா 1௦ ஈரத்‌ ர 16 
ாஷராஜி௦௦. 

*::௭௭௧௭ஈஈ3)2 நீ போவாசின்‌ வேலைக்காரிகளோடே 
கூடியிருந்தாயே, அவன்‌ நம்முடைய 
உறவின்முறையான்‌ அல்லவா? இதோ, அவன்‌ இன்று 
இராத்திரி களத்திலே வாற்கோதுமை தூற்றுவான்‌. 
413)22 ॥எஒீ /ய'மார்யு, உல 0009), பா 

ங/80த 19/(ங2118ாத22'121) பப்பெக்றர் 000, எக்‌ 


91844 பவழ 009; ரி ௱ாாபாவா றப்ப (யரள்்ார்ர்பம்ா 
12 ப௱சர்ப்பா ஙா [/கா்ரய/ப ஸீரா ௨0௦௨ொொலப. 


*****03)32 4/4 நிஙு5விர்‌ நவானீ0ா6, 800 80௦8ம்‌ 1166, 80 நபர்‌ 
[டு ஈவார்‌ பொ 166, 800 தர்‌ 166 000 1௦ 116 ரி௦0: பர்‌ 
ரா ஈ௦்‌ 15 விர்‌ ரா பாம்‌ 16 ௱, பாங்‌! 6 ஏல! 86 0006 
ரத ஸார்‌ ரொர்போத. 

எனககக) ஆ. நீ குளித்து, எண்ணெய்‌ பூசி, உன்‌ 
வஸ்திரங்களை உடுத்திக்கொண்டு, அந்தக்‌ 
களத்திற்குப்‌ போ; அந்த மனுஷன்‌ புசித்துக்‌ குடித்துத்‌ 
தீருமட்டும்‌ அவன்‌ கண்ணுக்கு எதிர்ப்படாமலிரு. 
43):42 வெள 080பர்ந1ப1/6௦0'10800914ப, 8 080பர்ம்ரப/ பரா 


1094110721 166 ற௨ொர்க்கராபார்்ப ற௦ஷு, வேலா 
12911512௮௮ ார// ௮) ௦௦/89 


0௦8௩11 ௦4ப1/64்‌ ர 66 ற80பர்1ப!1/00 1; 800௦2பரப 1௦6 
$ஞூ/ங டுப்‌ ரஸ்னா ப ஙா பாவியே 501பஙொ ௨ா991. 


*** 73) 4: நா்‌ ம்‌ ஸ்வ! 06, ஙார்வா உஸ்‌ 0௦0வா, 1கர்‌ 1௦ப எவ்‌ 
ராச116 16 019806 வரவா ॥6 8121 16, 880 1௦0 எச்‌ 20 |, 880 
பா௦௦6ா 15 166, 800 14/ 166 000; 8௦ 6 மரி! 4வ1 1166 வக்‌ 
1௦ 519] 0௦. 


187843). அவன்‌ படுத்துக்கொண்டபோது, அவன்‌ 
படுத்திருக்கும்‌ இடத்தை நீ பார்த்திருந்து போய்‌, 
அவன்‌ கால்களின்மேல்‌ மூடியிருக்கிற போர்வையை 
ஒதுக்கி நீ படுத்துக்கொள்‌; அப்பொழுது நீ 
செய்யவேண்டியது இன்னதென்று அவன்‌ உனக்குச்‌ 
சொல்லுவான்‌ என்றாள்‌. 

43]52 ாளாரிய வளி: ஈவா வாவர்‌ 5000808008 5ஞஙலவா 
வா891. 


***** 3) 52 கா்‌ 56 59/0 பார்‌ ரள, வி 197 11௦ப 59ல்‌ பாம்‌ ௦ 
[| மரி! 0௦. 


சக்க்க்க்க்க்க்க்க (3125 அதற்கு அவள்‌: நீர்‌ எனக்குச்‌ 
சொன்னபடியெல்லாம்‌ செய்வேன்‌ என்றாள்‌. 
43):62 9 [9/௦ நாலா றார்‌ நாவா (ப 
19 1011178088 5ஞுர௩29 1. 


*** 7-2): ஙா 8௨ ங்வார்‌ 0000 பார்‌௦ 16 ரி௦0, 800 01/0 
9000101012 1௦ ௮1 194 ஈனா ௦6 [ர 194/7 0906 ஈனா. 


**%:4:8:4ஈ43):6 அவள்‌ களத்திற்குப்போய்‌, தன்‌ மாமி 
தனக்குக்‌ கற்பித்தபடியெல்லாம்‌ செய்தாள்‌. 

43):72 009/895(1009/995) ஐப்‌ ப! |[பயி்ர்ப, 
ராவசொல்ப்நுவரபார்்ப(ரா/ச்ள்ருஷுரயாம்ா்பய/ாதிச்ய்ள்ரூர்ாப 


ரய), ௦ப உழவ ப(8௨ர௦8894710ப) 80/1௮ ஙவாம்ப 
0ெர்ர்ப!46௦0 1082. 800௦20ப1ப 8௮1: ரா6!"180009/, வெல 
1299112௮11 நாற) ௱௦௦0்ப/6'9 
0௦91 ங்/21 ௦4 ப// ற ந20பர்ர்ப160' 108911. 


*** 7-3) காம்‌ வாவா 8092 090 ஊரா 800 பா, வார்‌ 16 லார்‌ 
ங்க ரானாரு, ௨ ங்வாம்‌ 10 16 000 916 வார்‌ 07 16 ஈழ ௦04 ௦௦: 
90 56 0806 50414, 800 பா௦௦ய660 15 ரீ66்‌, ௨0 19/0 ஈன்‌ 0௦84. 


வ). போவாஸ்‌ புசித்துக்‌ குடித்து, 
மகிழ்ச்சியாயிருந்து, ஒரு அம்பாரத்து அடியிலே வந்து 
படுத்துக்கொண்டான்‌. அப்பொழுது அவள்‌: 
மெள்ளப்போய்‌, அவன்‌ கால்களின்மேல்‌ 
மூடியிருக்கிற போர்வையை ஒதுக்கிப்‌ 
படுத்துக்கொண்டாள்‌. 

“43):82 241 2௦க்ரர்ரரி62, ரங்க றாகாப்ா எப, 


்ர்யற(ாரயா), மாமனா வா றக்க ரட்69 
090 பர1/ பல! (10, 


*****-03):52 கா்‌ 1ம்‌ 06 1௦ 0955 94 ரார்பொர்தார்‌, 124 16 ராவா 0௦5 
97210, 80 1பாா6€0 ஈறு: 800, 06௦/0), 8 ஙா [ஸு 94 (6 166. 


**7:%4:241ஈ31 5. பாதிராத்திரியிலே, அந்த மனுஷன்‌ 
அருண்டு, திரும்பி, ஒரு ஸ்திரீ தன்‌ 
பாதத்தண்டையிலே படுத்திருக்கிறதைக்‌ கண்டு, 
43):92உ ஈ 66 டு வாாாப [6€சர்ர்ொ; 8௮21, ௦ பாப 
90/௮௮'18910/௦(௮04/29 1898௫/௮/800/௮9'188ஐ0/௮) 1௦௦47; 166 பப 
900/௨௮॥௱௮! பாபர்‌ 0௦௭1 நர்ருபரா; ஈனா வராம 818/99 "1 
வா 891. 


*****-12):9)_ கா்‌ 06 5910) 14/4௦ ர்‌ 11௦02 கார்‌ 56 8059/4/ன60, | 
॥ொ பக்‌ நாராடஉ ரவா: 5620 1ன606 1நு ஏயர்‌ ௦ஙனா 1௦ 
௮1ொல/0: ர௦ா 1௦ப 81 9 ௨ [ாகா. 


சய); நீ யார்‌ என்று கேட்டான்‌; அவள்‌, நான்‌ 
உம்முடைய அடியாளாகிய ரூத்‌; நீர்‌ உம்முடைய 
அடியாள்மேல்‌ உம்முடைய போர்வையை விரியும்‌; 
நீர்‌ சுதந்தரவாளி என்றாள்‌. 

43):102 எகா! ஙா: ௱ாவ/169(ரா2௦1168/712829'168), ௦6 

(அரம்‌ 22௮] 
99566ங91///20020பய93/89162 (99568 ங ௮111680080 பப28/92112/89568ங 
9111160090 பய990/9928); ஈ௦6 1811 /ந்ரரகாபற 

915பஙொடுங2/ 'பா28௮1௦(915யஙவாரடுவொயா8ா8/815பயரங்வொத 
91யா82089) 92/01 '1॥(௩2௦(10211௮'1//௮௦/1081ஐஐ'18) 
!2129(0॥'829/0॥'18268) 

0௦81891911 0821/(008182109110821/0௦8292172110981), பா ௱பார் ரா 


2 1] 1212124111 பர பயர்படதவய்‌ மம 
பர்வ வஷப/ 4024. 


*****-03):102 கா்‌ 6 591/0, 8165560 06 1௦ப ௦1 16 (0௩, ஈர 
086: 1௦ 1௦ 854 56060 ரா௦ா€ [000655 1 16 19414௨ வா0 
18 94 16 06ராராத, 1 8௱ப௦ 96 1௦ 7௦11010605 1௦% 4௦யாத 
ராஜா, வ௱்ஞ்்னா 0௦0 0 ௦. 


*:%%௪௪௪௪-ஈ4(3):102 அதற்கு அவன்‌: மகளே, நீ கர்த்தரால்‌ 
ஆசீர்வதிக்கப்படுவாயாக, நீ தரித்திரரும்‌ 
ஐசுவரியவான்௧ளுமான வாலிபர்களின்‌ பிறகே 
போகாததினால்‌, உன்‌ முந்தின 
நற்குணத்தைப்பார்க்கிலும்‌ உன்‌ பிந்தின நற்குணம்‌ 
உத்தமமாயிருக்கிறது. 


43):112 1000ப௱ ௱வ5(ற9௮168/2828'168), 1௦6 
03/80208082169 (/08/8008089169); பாவ ஙலாரப்/80800௮188 
$சூங; ர6€ [ப'ர85891 வாறகல/(வா௦2) ௨ 
1௮2௦1௬2180] 8௨௭/௮) ௦0192161188பரா 
9'11/௨௮112'1(9'148௮1௭0௦/2'1௩க௨௭ஐ௮1). 


*****-3):112 காம்‌ ௦, ராடு பத்ர்‌, 172 ௦; | நரி! 0௦ 1௦ 166 
91 144 1௦ப ா60பர65ர்‌: 10 ௮11 16 ட ௦ர்‌ றா 06௦016 0௦4/4 1[ா௦ய 
ல்‌ 1௦ப 87 9 பாரார்ப௦ப5 1/௦. 


கவ) 11. இப்போதும்‌ மகளே, நீ பயப்படாதே; 
உனக்கு வேண்டியபடியெல்லாம்‌ செய்வேன்‌; நீ 
குணசாலி என்பதை என்‌ ஜனமாகிய ஊராரெல்லாரும்‌ 
அறிவார்கள்‌. 

43):122 ஈா 5பர்‌ர8ார்சாவ29॥ பாறக்்ப(வாம்காய) ஞா; 
வய ஸார்ப௱ [எப க 5பர்வார்சால291 பயா ராப//6்‌12௨ொ. 
*****-03):122 கார்‌ றா 11 15 1ப௨ மகர்‌ | உ௱ ரு ஈவா [பாாளா: 
௦00 வர்‌ 166 15 8/8 எலான்‌ நாவா |. 

*1%114181ஈ43)12. நான்‌ சுதந்தரவாளி என்பது 
மெய்தான்‌; ஆனாலும்‌ என்னிலும்‌ கிட்டின 
சுதந்தரவாளி ஒருவன்‌ இருக்கிறான்‌. 

413):122 ராகொ்்க்ார்ரிெர்ா நார்காதிஞங்ராய(1வாதஹ்ராப); ஈய ஙா 
பாவ்‌ பககாக்ாவை பா 

221) ரிய 2]01ய/ உரிய (எ 1221- ய) ரிய எய]ி] 
5ண௱ஃ112௦] ரப, வலா 

வ்ஙற்‌ொா ஈல1 பரா (புகல்‌ ஈ21ப௱,ஙங்ொா௦்‌்்ரக்்பற); 
வா பாச! பாங்க ாழலா ா்ஈ௦ (பு்ங்க்றாற்‌்ா ஈ௨/௩7//யரால்‌்ா 8) 
ராவாஸ்ார்‌/8௦ொர்யாம2௨01௦38/2௮//1(௮௯4//8244யா12௨0௦வ/௨1/ வா 


1/189யார்கொவொ/99தி), ரொ பரா பர்வ காக௱ப 8/லஸு 
வாங்கவா (பங்கர்‌ பங) 


]82இ [21/01/1101 172 இ[212)1/21112114 119/0] 

99 'ஷிர்பெ!ய்‌28ா(99' ஷ்‌ /82'ஜ்ர்பபெதி்‌ 621); 
வர்லாவகர்்பற ற80பரர் ப ஈயப்‌ வாக. 

** 7 2):122 ரவாறு நா ராா்தார்‌, ாட்‌ ர்‌ எலி 0௨1 1௨ ராத, 
94 [ரீ ஈ௨ யர்‌! னார்‌ பாம்‌௦ 166 16 லம்‌ 07 8/8, வவ; ஞ்‌ 
ரர 0௦ 16/5 லார்‌: பெக்‌ [ரீ 6 யர்‌! ஈ௦்‌ 0௦ 116 லாம்‌ ௦7 9 
பாணர்‌, ராவா ரி! | 0௦ 16 ற80ு்‌ ௦78/8 1௦ 1166, 95 
16 0௩ம்‌ ங்ள்‌ா: 6 0௦7 பார்‌! 1௨ ராத. 


**%%%%%4:*4(3):132 இராத்திரிக்குத்‌ தங்கியிரு; நாளைக்கு 
அவன்‌ உன்னைச்‌ சுதந்தரமுறையாய்‌ 
விவாகம்பண்ணச்‌ சம்மதித்தால்‌ நல்லது, அவன்‌ 
விவாகம்பண்ணட்டும்‌; அவன்‌ உன்னை 
விவாகம்பண்ண மனதில்லாதிருந்தானேயாகில்‌, நான்‌ 
உன்னைச்‌ சுதந்தரமுறையாய்‌ விவாகம்பண்ணுவேன்‌ 
என்று கர்த்தருடைய ஜீவனைக்கொண்டு 
ஆணையிடுகிறேன்‌; விடியற்காலமட்டும்‌ 
படுத்துக்கொண்டிரு என்றான்‌. 

43):142 கரி பாபி வள்்பா வலா றக்க 0ந்ு/॥| 
090பெர்ர்ராயார்ப, (கர்ப ப எாரா66 

வார்‌ 211729102 (பாம 2182119/ ௮121172929) ௦பஙவாப/வெ௱ 

ஙி கொ லாப ஙா 501ர/ரபாம80801/29/, ௦பஙகா 


ராயை (றய்வொளாயஹா) மாயஙாப/பெர்‌ர்‌ வாரு வக2்‌ொ்ய ராபா 
620 பாம்ாராபாம்‌2௮1. 


*****-3) 14” காம்‌ 6 [ஸு 94 6/5 ரீல்‌ பார்‌| 1௨ ராத: 80 56 
[056 பழ 067016 ௦06 00010 [0௦0 8௭௦106. கா்‌ 6 56/0) (6 ர ஈ௦்‌ 
06 [௦ 12 8 ௦ 08௨ ராம்‌ 16 11௦௦. 


**:%%:4%ஈ%43):14. அவள்‌ விடியற்காலமட்டும்‌ அவன்‌ 
பாதத்தண்டையில்‌ படுத்திருந்து, களத்திலே ஒரு 
ஸ்திரீ வந்ததாக ஒருவருக்கும்‌ தெரிவிக்கவேண்டாம்‌ 
என்று அவன்‌ சொல்லியிருந்தபடியால்‌, ஒருவர்‌ முகம்‌ 
ஒருவருக்குத்‌ தெரியாததற்கு முன்னே 
எழுந்திருந்தாள்‌. 

“43]:152 ஙா 9194 1௦9106: 66 ௦8% ப//00 ப 46/1௭ 
0௦8ங்வ] பர்ர்ராக்்பறடம்‌ வாரா; வெக எவ ஐாபெ41்‌ ௮0௦911 ப, 


82 941169 99'ப0901 ௮௨ 10024 பராு/! ரவர்‌ ப0௦9141ப, 8ஙல11ா6௮| 
1௦0//ங்ர1ப), ஐள்ர்உாஸ்ாரா! பற இப்‌ாா200௦11பஙவார கொ. 


*****-03):15” 460 [6 5910, இரிரத 16 ஙி 197 1௦ 84 பழ 
166, 800 0014. கார்கள்‌ ௭௨ 60 14, ॥௨௱௦௦௦பா60 9 
ரா695பா65 ௦07 081ஞு, 80 1/0 14% ௦ ஈனா: 8ம்‌ 96 வாம்‌ [ார்‌௦ 1௦ 
௦. 

*::௭௧:௭ஈ3):15) அவன்‌ அவளை நோக்கி: நீ 
போர்த்துக்கொண்டிருக்கிற போர்வையை 
விரித்துப்பிடி என்றான்‌; அவள்‌ அதைப்‌ பிடித்தபோது, 
அவன்‌ அதிலே ஆறுபடி வாற்கோதுமையை 
அளந்துபோட்டு, அவள்மேல்‌ தூக்கிவிட்டு, 
பட்டணத்திற்குப்‌ புறப்பட்டுவந்தான்‌. 

43):162 21 நாசா ௱வ௱டந்ுரா/ொொர்ா! ஙலார்ாக0021ப, வெக: வா 
ராவ'169(ற௮௦168/829'69)), பா 5ஞா்ார்‌ ராக ளாாப [66971891; 


9000211பரப 8௮: எக்க வாபா 1௮/0 களுக்்ஷ்விகொ 
9 ப/ யய பங்லாா்ா2௦1. 


*** 7-3) காம்‌ வரவா ள்‌6 06 1௦ ஈனா றன ர 1/9) 816 
5910, 14/8௦ 81% 1௦ப, ஈறு 08பஜ்ர்‌னா? கா்‌ 6 1010 6 91 *ஈசர்‌ 1௦ 
ராகா 80 0006 10 2. 


**%:4:8:4ஈ3):16). அவள்‌ தன்‌ மாமியினிடத்தில்‌ 
வந்தபோது, அவள்‌: என்‌ மகளே, உன்‌ செய்தி என்ன 
என்று கேட்டாள்‌; அப்பொழுது அவள்‌: அந்த மனுஷன்‌ 
தனக்குச்‌ செய்ததையெல்லாம்‌ அவளுக்கு 
விவரித்தாள்‌. 

413):172 ஈவா வள, 66 பா றொரு ஙஉாப௱ாஷ்ஷு 


0௦318/62'1088௱(0௦8738/69'1089௱/00922/6917080) வாஈப 501/1, 
112 990801 ங8௮'10௦09ப௱ஷ் ௨௮/6 (0பபெர்ர்௨ொ ௨991. 


*****-03):172 காம்‌ 6 59/0), 11656 66 695பா66 07 0வ1ஞு/ 291/6 
6 6; ரீ 6 59/0 1௦ றா6ி, 6 0௦% ோறஙு பார்‌ ர றன்‌ ரா 
1914. 


சச சசககஈ வ) 1 மேலும்‌ அவர்‌, நீ உன்‌ 
மாமியாரண்டைக்கு வெறுமையாய்ப்‌ 
போகவேண்டாம்‌ என்று சொல்லி, இந்த ஆறுபடி 
வாற்கோதுமையை எனக்குக்‌ கொடுத்தார்‌ என்றாள்‌. 
£4[3):182 9000211ப10ப 891: வா ௱வ௮129(0௮௦162/௱௨29'169), ॥ஈரர21 
௮ ராணுவ படுப வாயா ிர்ப௱றள்$்ப௱ 


0௦ “பர1/ ப; வாங்க ராகாப்‌ வய ராகவ (கட்ஸ்‌ ௪1 
ராபளிய௱யா /1எ10089'8௱8௦11880 ௨991. 


*****-3):182 ]வா 59/0 56, 54% எ!) ஈர 08 பஜ்ர்‌, பாம்‌| 1௦ப 
ராலி ர்்உராள்ர்‌னா மரி ரவ: ரார்உ௱வா ஙா ஈர்‌ 0௨ ஈஞீ்‌, 
பாங்‌! ஈட வட ரிரா/660 116 நராரத 1/5 04. 


ரர) 1௨. அப்பொழுது அவள்‌: என்‌ மகளே, 
இந்தக்‌ காரியம்‌ என்னமாய்‌ முடியும்‌ என்று நீ 
அறியுமட்டும்‌ பொறுத்திரு; அந்த மனுஷன்‌ 


இன்றைக்கு இந்தக்‌ காரியத்தை முடிக்குமுன்‌ 
இளைப்பாறமாட்டான்‌ என்றாள்‌. 

[௦௦17 4] 

த்தத்க்சிர 1147 4| 


414]:12 009/895(1209895) 02119 18295911 0௦8, 

ப/௦ொந்ப/௰ ஈயா; 8000211பர்‌ப ற0௦21/995(1008/995) 

5011 ந/ராயார் ர்க்‌ 5பர்்வார்்காவ294 வம்ச பசார்‌ ஙா) 
8221 108064: ௦ஷு, வாய 62 501/6 100000111ப, 126௦ (112268) 
வார்ரிய 524 ப பிபா வாரா; வா ஙலார்்ப பி௦ொொர்2ொ. 


*****-4):12 ஈவா பார்‌ 3092 பழ 1௦ 116 2916, 800 594 ௱ 0௦ 
1616: 800, 08௦10, 16 [பாணா ௦74 ங௱்௦ரா 8௦092 50/6 0806 இ; 
பார்‌ ஙா 6 59/0) 1௦, 5000 39 006! 1பாரா 956106, 54 00088 66. 
ர்‌ 6 1பாா60 95/06, 800 594 0௦/8. 


*்்கஈ்‌ஈ்‌ஈ 1. போவாஸ்‌ பட்டணவாசலில்‌ போய்‌, 
உட்கார்ந்துகொண்டிருந்தான்‌; அப்பொழுது போவாஸ்‌ 
சொல்லியிருந்த அந்தச்‌ சுதந்தரவாளி அந்த வழியே 
வந்தான்‌; அவனை நோக்கி: ஓய்‌, என்று பேர்‌ 
சொல்லிக்‌ கூப்பிட்டு, இங்கே வந்து சற்று உட்காரும்‌ 
என்றான்‌; அவன்‌ வந்து உட்கார்ந்தான்‌. 

14]:22 8000211பரிப வா ஐளர்1உ்ல்ர் ப 

௦௦00219812 '11(ற௦௦0081898௨7௨21119'11//௦௦0081880882ஐ 1) 
021/1 ப00 62121 92911/17ப, 112068 (12269) 

ப/21பாதி (பபாது) வாரா) 


வ பாா(வாபயா/வஙனாஜ பா) 
பொர 8௮12'(பய௦ொாம821௦'/பயொ8௮129'|). 


*****4)22 காம்‌ ர௨ர்‌௦01 ரவா றா ௦0 16 6066 071 116 00, 80 
5910, 5% 6 0௦0 66. &ா0 *ஸுூ 594 0௦. 


ல... (12 அப்பொழுது அவன்‌ பட்டணத்து 
மூப்பரானவர்களில்‌ பத்துப்பேரை அழைத்து, இங்கே 
உட்காருங்கள்‌ என்றான்‌; அவர்களும்‌ உட்கார்ந்தார்கள்‌. 
£14]:32 8000211பரிப வலா 82௦ 5பர8ொர்ாவ/9௦ 10/21 1௦௮90; 
வ௱ாவல/((-) வாயா ஈறாறப௨ட/9 

591009109181ப//ய (581௦9108120ப1///592081178180ப1//0ய) யார்‌ 
வவுவாரிக்க்ாரா ரவாதில/(080228]1), ௱௦௦ங920(ற௦8/990) 

1695914711 யாம்ப 1ராயாாறஙவாம2 (1 பாராமல்‌) 

0௮/0௦ /((௮௭௦௮௱(/8208௱॥) 
வர்‌'1148000910'192'1(7' 16200௦9189 கர்‌ 1680002289). 

“77422 கா்‌ 16 55/0 பார்‌௦ 16 188, 14800), 1௭4 (5 ௦௦6 


9294 ௦பர்‌ ௦7 116 0௦பார்ரு ௦ரீ 141௦90, 56/64) 9 0806 ௦74 |[8ா0, வர்ர 
'ங95 ௦பொ 0௦106 11/60 5: 


கெதகதுகககத் த்க்‌ (1 224 அப்பொழுது அவன்‌ அந்தச்‌ 
சுதந்தரவாளியை நோக்கி: எலிமெலேக்‌ என்னும்‌ 


நம்முடைய சகோதரனுக்கு இருந்த வயல்நிலத்தின்‌ 
பங்கை, மோவாப்‌ தேசத்திலிருந்து திரும்பிவந்த 
நகோமி விற்கப்போகிறாள்‌. 


14]:42 99/0/291((98/2௮//8920/2௮1) ஈ6னோ 8491 ௦0199ப(/6ப 
ராயா யரா (யா ௨வ்ஙய௱௱பா0௨ஐ௦ெவய௱), ௨ /லாள்ார்ாரா 
ாா௦௦0021ப//ய ௱பாழறவ/வய௱ (யாவு ௱பா0882ஐ௦௮௨௱) 
பொதிய 1பாா0201/(ு௮௮0221401'1பாழ201) பால ப 

980090 1ங2ாபொா ஜாயா; ஈவா எவ்‌ 
5பர812௱ப8/29159 (5ப11௨121௱ப80/22118/5ப11818ொப்‌் ந்‌ 
9929) ஈ6ீே்‌(ப//0௦0"119 ௱ாஸ்ாராபா12௮/, ஈா6ோ1ப//0011ப௱; எல] 
6611 ப//00 118 வாஸர 8௦ொர்யாக்2௮/, ஈர 2421 உபாய 


வாய்‌ 501யா; பாறஜஞ்ப௱ பாரவியெறடாாழப(பராவவெறறடாாப) 
காஷ்யப நாவா, 8421 ரா66 ர்வு ஙலா௦ாபஙவாப௱ 11/4 
6920: 921 வேளா: ॥8௨ 94௮ 

ராப பிாவா(றல!*ப//001 பர்ரி ரர்‌ ப/000 பத்‌) 
வா. 


****7*-4):4 காம்‌ | 1௦யதார்‌ 1௦ 80(/ன1156 166, ஐது, பஸ 1 
67௦6 16 1214ல்‌, 80௦ 66௦6 16 610615 ௦7 ஈர 06௦016. [* 
11௦ப ஙாரிர்‌ 60௦ ர்‌, 60௦ ர்‌: பபர்‌ [ரீ 11௦ப ஙாரிர்‌ ॥௦ர்‌ 1606 ர்‌, 
வா ரவி ௱6, நாக்‌ | ஈஸ [0ா௦ம: ரீ 166 15 ௦6 1௦ 16060 1 
065106 1166; 810 | 8 9116 166. &ா0 € 59/0, | ஙரிழ ா60 ன ர்‌. 


ஈய: ஆகையால்‌ நீர்‌ அதை ஊராருக்கு 
முன்பாகவும்‌, என்‌ ஜனத்தின்‌ மூப்பருக்கு 
முன்பாகவும்‌ வாங்கிக்கொள்ளும்படி உமக்கு 
அறியப்பண்ணவேண்டும்‌ என்றிருந்தேன்‌; நீர்‌ அதைச்‌ 
சுதந்தரமுறையாக மீட்டுக்கொள்ள மனதிருந்தால்‌, 
மீட்டுக்கொள்ளும்‌; அதை மீட்டுக்கொள்ள 
மனதில்லாதிருந்தால்‌, நான்‌ அதை அறியும்படிக்கு 
எனக்குச்‌ சொல்லும்‌; உம்மையும்‌ உமக்குப்பின்பு 
என்னையும்‌ தவிர, அதை மீட்கத்தக்கவன்‌ 
வேறொருவனும்‌ இல்லை என்றான்‌; அதற்கு அவன்‌: 
நான்‌ அதை மீட்டுக்கொள்ளுகிறேன்‌ என்றான்‌. 

414]:52 800021பரிப 0௦9/895(0094995): ஈரா 

௮/௦ ராண்௦ந்ராா//௨ஹ௦ந்ராா) (வந்ரில வர்ர ஙஷுாரிச்ர வ] 
தய 8(ங௮த2பர॥ 3 ஙொத2பதி89) ஈ8911169 

ரா க்வைாப்‌ 5பர்்லார்்காஸ்ார்ா! ஙா றாவ 


விடுவ ப ியியாு அ ய இமபார்யர்ட 
ராா9ங்நு/ஸ்(ராவாங்ந்ொருவ/ராவா்நகஜ்வ) 


ாா௦89/9901/2(01௦98890 ௩/௮) ரான 10017 [வரிய 
திங்‌ ப(ஙாததஙவிா்ுக்ய) வாரா. 


*** 4). ரவா 59/0 8092, 42% ஸெொ 1௦ப புல்‌ 16 ர்‌வ0 ௦7 
16 80 ௦7 1180௱/, 1௦ய றப்‌ ஸ்ர 1 815௦ 0௦74 பம்‌ 16 1/1௦90611655, 
16 ாரீ6€ ௦7 16 0690, 1௦ 19156 பழ 16 ॥6 ௦7 16 0690 பா [15 
1 ர்வா06. 


5 அப்பொழுது போவாஸ்‌: நீர்‌ 
நகோமியின்‌ கையிலே அந்த வயல்நிலத்தை 
வாங்குகிற நாளிலே மரித்தவனுடைய சுதந்தரத்தில்‌ 
அவன்‌ பேரை நிலைநிற்கப்பண்ணும்படிக்கு, அதை 
மரித்தவன்‌ மனைவியாகிய மோவாபிய ஸ்திரீயான 
ரூத்‌ கையிலும்‌ வாங்கவேண்டியது என்றான்‌. 

414]:62 800021பரிப 8019௦0 பரவா1218/9௮11: ரொ வா 
5ப1௮4்னொ241௮/1 160 ப//622480801/ய, ரா ச 


ஈ6€€11ப//00118211220:; ர றார்‌ ஈஷா 
6€11ப/00'1'பா௱ா: ஈவா 92 ரா€€11ப/00 118189211௨ ௨28. 


*****-4):62 காட்‌்ர்்௨ ளராணாவா 59/0, | 8௦% 60660 [ர 1௦ 
ராவ, 161௩ | ஈகா ௱ரா6 ௦ ராற்வாக்கா௦6: 6060 1௦ ஈட தார்‌ 
1௦ 115617; 1௦ | 8௦% (6060 10. 


ரவ: அப்பொழுது அந்தச்‌ சுதந்தரவாளி: 
நான்‌ என்‌ சுதந்தரத்தைக்‌ கெடுக்காதபடிக்கு, நான்‌ 
அதை மீட்டுக்கொள்ளமாட்டேன்‌; நான்‌ மீட்கத்தக்கதை 
நீர்‌ மீட்டுக்கொள்ளும்‌; நான்‌ அதை 
மீட்டுக்கொள்ளமாட்டேன்‌ என்றான்‌. 

414]:72 றியா 


ரா “யார்யா (ரா “பர்ரி ரியா வர்‌ பத்‌ ஈர பாா) 
591919(5911918/5929/8) (8௮ர்ார்ஞ்பரா பாபர்ர0020பர்1 பாய, 


1519691169 000௩916921 ங௦சா௮்ணணொை ராஙளா 9௮), பங ராகா 
0291781906 (சொல்‌, ராஸ்‌ ஙேவாப/(ய (ம்ப, 11 
1519691169 ங92088தியா9(பங22102தா௮) பாபம்ா/008௦0ப. 


*** 7) 72 1000 ரா ஙு 1௨ ராகா ரா ராரா 1/6 ர 159வ] 
0௦0௦61 த ₹606ராத 800 600௦6ரரத ரொ்ஜாத 7௦ 1௦ ௦ரிரா ௮| 
12; 8 ௱ 010060 ௦7* (6 5106, 800 த96 11 1௦ 1/5 ஈவதா0௦பா: 
90 1445 ௩95 8 1௦ [ர [5₹9வ. 


ஈட. மீட்கிறதிலும்‌ மாற்றுகிறதிலும்‌ சகல 
காரியத்தையும்‌ உறுகதிப்படுத்தும்படிக்கு, 
இஸ்ரவேலிலே பூர்வகால வழக்கம்‌ என்னவென்றால்‌, 
ஒருவன்‌ தன்‌ பாதரட்சையைக்‌ கழற்றி, 
மற்றவனுக்குக்‌ கொடுப்பான்‌, இது இஸ்ரவேலிலே 
வழங்கின உறுதிப்பாடு. 

414]:82 800800/௨௨ 8௩௨௦ 5பரார882911 0081/9952/(0098956/) 


1௦9/4: ஈஷா 9421 பொதிய பங! 1பரா) வாம 5011, 
௮ ஐ994281980097/21 122710 0௦974148௮. 


*****-4):5 1606 106 ரா 59/0 பார்‌௦ 8௦092, 8 ர 1௦ 
1166. 50 ॥6€ 6ம்‌ ௦017 615 8106. 


ஈகா ப. ஐ. அப்படியே அந்தச்‌ சுதந்தரவாளி 
போவாசை நோக்கி: நீர்‌ அதை வாங்கிக்கொள்ளும்‌ 
என்று சொல்லி, தன்‌ பாதரட்சையைக்‌ கழற்றிப்‌ 
போட்டான்‌. 


414)]:92 800021பரப 0௦9/895(1009/295) ரா௦௦00௨0/யாா 
591919(5811918/592918) 80812 1நுபரா வாத நயா) ௭௦௮/0: 
பரவ! ர்யார்ரக விவ்‌ ஜெயா விபவ 
ரா௮/௦௦ய/வெ௱(-) ராயார்றக வவெம்‌ ஜந்யாா 

பப பவப்‌ வப 1122 


பதிய 110880(ங8ா221//00 10680) ஊறல்‌ !/ப(௨ா0212 1) 

1 8எ/்்ராணறு ஈவோதில ௦225) 599000. 

*** 7 4)09) கா்‌ 3092 59/0 பார்‌௦ 116 610615, 800 பார்‌௦ 91 116 
06௦016, 16 816 பாமா 65565 115 04, 124 | 86 0௦பதார்‌ 21 12ம்‌ 25 
ட்வின்‌ '5, 800 11 1474 03% (5 80 141841௦015, ௦1 16௨ ஈவா 
௦7 119௦0. 


1௧௧௧௧௬௩440: அப்பொழுது போவாஸ்‌ மூப்பரையும்‌ 
சகல ஜனங்களையும்‌ நோக்கி: எலிமெலேக்குக்கு 
இருந்த எல்லாவற்றையும்‌ கிலியோனுக்கும்‌ 
மக்லோனுக்கும்‌ இருந்த எல்லாவற்றையும்‌ 
நகோமியின்‌ கையிலே வாங்கிக்கொண்டேன்‌ 
என்பதற்கு இன்றையதினம்‌ நீங்கள்‌ சாட்சி. 

414):102 ார்பஙயாராவ/௮, ஈர்ராக்்ஙாப்ட/௮ 

59100910918பய//ய யா (580௦9%0812ப//0ய' பரா /59209108181ப//0ய1'1 யா), 
௦௦199ப1/ப1' பரா, வெவாப்டு றா 
941'1ப00௦28189/(21'பழ0௦21128௮1/91'ப00௦82818)), 
ராவகாக்ரஸாப்்/க 5பர்வார்வொ2ர்/62 வெல றாக! ஈரி ஈபர்ார9, 
௨ றவ ய/௦ாாா(-) றவாகங்நுெ்யாரக்௨ ரா௦வ88014/2(01௦8/890 1/௮) 
16ஞஸொ2 0௦4121 உவ 


ராவா்நுிவ௱ாங்ரநுொவராங்டு௨2௮/0 101068; எ்்கர்யற 
1 எகர ஈ கோதி (॥௦னாத2௦'|) 599004 ௨89. 

****74):102 110160ய67 ப்ர 16 1410901165, 16 பரீ6 ௦7 124௦), 
9/6 | றபா௦்‌9560 1௦ 06 ஈட பரீ6) 1௦ 19156 பழ 16 ர6 ௦7 16 
0680 பா 6/6 ரார்வார்‌ா௦6, 1ம்‌ 16 ரவா ௦ரீ 16 0690 06 ௦7 பபர்‌ 
௦1* 1௦0 802 1/5 மான்‌, 8௦ ரொ 116 246 ௦ரீ [1/5 1906: 4/6 
96 வாம 65565 115 041. 


**1%27ஈஈஈ02 10 இதுவுமல்லாமல்‌, மரித்தவனுடைய 
சகோதரருக்குள்ளும்‌, ஊராருக்குள்ளும்‌, அவனுடைய 


பேர்‌ அற்றுப்போகாமல்‌, மரித்தவனுடைய 


சுதந்தரத்திலே அவன்‌ பேரை நிலைநிறுத்த, நான்‌ 
மக்லோனின்‌ மனைவியாயிருந்த மோவாபிய 
ஸ்திரீயான ரூத்தை எனக்கு மனைவியாகக்‌ 
கொண்டேன்‌; அதற்கும்‌ இன்றையதினம்‌ நீங்கள்‌ 
சாட்சி என்றான்‌. 

44]:112 8000211பகப 
௦/௱ய/8/925911(௦/௱ப8/8952(1/௦//பத22ய9959141) பச 

591919 (5911918/5928/8) 18௭௫ 11பய௱(81௮ா228ப௱) 

௦௦00219808 பாா(ா௦௦002188௭॥18௮௮18௦1பா/௱௦௦002182௭08௮2129'| 
ப௱) 8ங8௨! 109/6: ॥88௱த'(॥8ாத2'|) 5988001188; பா 66169 
வாபி க(ஙபன்ர 2/ஙயத்‌ 2) ராவாசங்ங்ச!6 [காங்ற்டகா 1508௦௮ ப66ர்‌(8]6 
21112 ॥2'ா்ு்ப06229௮177/௨ 19'10பழ628214/௨/12'10ப06298ஐ/௮) 
9916819/0009/8/ப௱(-) 16 8/2991000918/பரா ங௮௨௦2ொகாரப//62௦ 
5ஸ/891891/2(5ூூங8219818/5ஸூங9818929); ॥6€ 6ே0ர8௦ொ49௦ர69 
02911 //வ௨ஷபாமப(02821//0//ஙாகஸாயாமய), 

1/4 ாரி62(0ன்‌்‌/வ்வு௱!6வ/6ஸ்‌்‌।6த௱ர்‌ 69) 

ய/92 006 ப//9//20வே93/(0 ப22 06 1ப/2//20வ94//0ப 2௦2 
1ப1/6211200/920/). 


*****-4):112 காம்‌ வ 16 06௦016 1974 ஙா 1 16 246, 80 16 
61065, 5910, 4/6 86 மா 65565. 16 (00ட றவ 16௨ ஙா ர்‌ 
15 ௦௦06 ரார்‌௦ 106 ॥0ப56 [॥66 ௨௦வ 8/6 டவ்‌, மாரன்‌ ர்ஙு௦ 
010 பரி 16 10056 ௦1 |51961: 800 0௦ 1௦ப ங்௦ர்ு ॥ா மாக்க, 
9௦ 06 ரீஉ௱ா௦ப5 1 ஸ்வா: 


தகக்க்க்க்கை 20/1 அற அப்பொழுது ஒலிமுகவாசலில்‌ 
இருக்கிற சகல ஜனங்களும்‌ மூப்பரானவர்களும்‌ 
அவனை நோக்கி: நாங்கள்‌ சாட்சிதான்‌; உன்‌ விட்டிலே 
வருகிற மனைவியைக்‌ கர்த்தர்‌ இஸ்ரவேல்‌ வீட்டைக்‌ 


கட்டுவித்த இரண்டுபேராகிய ராகேலைப்போலவும்‌ 
லேயாளைப்போலவும்‌ வாழ்ந்திருக்கச்‌ செய்வாராக; நீ 
எப்பிராத்தாவிலே பாக்கியவானாயிருந்து, 
பெத்லெகேமிலே புகழ்பெற்றிருக்கக்கடவாய்‌. 

4144]:122 ராகவ றா 01/62 1/அர்ாக்னா பால 
9010158000 910'12 (8ப 1௦05 ஞங800௦081/' 18/81ப 105 ஷ௩800௦921'19) 
9௮॥1௩78941/129/69, பா 660 ப 188௮௭ 4001798010 ஐன்‌ 
ட69169510 ங66ர12100091/9 
99/9//908வ910ப(99112//80821ப/8829//20வ90ய) 

னா'9௮1 (வா 8௮௮1/ா 82௭291). 

****7*-4):122 காம்‌ எ நு 0056 06 |॥/66 16 0056 ௦07 88167, 


வா 1792 086 பார்‌௦ /ப024, ௦7 16 5660 மார்‌ 16 (000 எ்வ॥| 
2/6 1166 ௦7 115 ந௦பாத ௩௦௨. 


*:%%74:24ஈ4)12 இந்தப்‌ பெண்ணிடத்திலே கர்த்தர்‌ 
உனக்கு அருளிச்செய்யப்போகிற சந்தானத்தினாலே, 


உன்‌ வீடு தாமார்‌ பயூதாவுக்குப்‌ பெற்ற பேரேசின்‌ 
விட்டைப்போல ஆகக்கடவது என்றார்கள்‌. 


414]:122 0094995(10094895) 1001171091 

பிட்ட ப உயி பயம உறியில்‌ அம றியி) 
9911 வெளாப/ய ராளாகங்ரூொ29; வெ 8911024/1/॥| 
013/6911/717800910ப, 8௮! [ாறவார்ாவா11ப, ௦ப 89! 18/௮10 
06916 /௮ர்ாற்ாளா 

2பிவ்‌ால௮வைறழலிா ஈர8(௨ய/ொண்வறவா ஈரா221/ப// பஜர்‌ 
991). 

*****44:122 50 8092 100 பர்‌, 80 516 ௫25 615 வரரீ6: 80 


வாவா ரஉவாம்‌ ரா பாற்‌ ரள, 16 (0௩ தங௨ ள்‌ 0000614100) 800 
5116 0816 8 50. 


19. போவாஸ்‌ ரூத்தை 
விவாகம்பண்ணினான்‌; அவள்‌ அவனுக்கு 
மனைவியானாள்‌; அவன்‌ அவளிடத்தில்‌ 
பிரவேசித்தபோது, அவள்‌ கர்ப்பந்தரித்து, ஒரு 
ஆண்பிள்ளையைப்‌ பெறக்‌ கர்த்தர்‌ 
அநுக்கிரகம்பண்ணினார்‌. 


14):14? 8000௦02100 ப எாரா2வ (எாரா6ன்‌2 1/2 629 |) 

09/௦ வ/0(॥௮௦௨௱7/210/ 820௨10) நற்‌ ப: 
01011/1:101/1:18511/212ந[ 

94 '1ப00௦2122109090/0/(91'1ய00௦21129172002801//21' 1ப00092921112009 
யய) ராம யாவர்‌ நாஷவுஞுாக [அரார்ளாப//ப எ்்௦க்ாராவா; 
982 ஐலா 1518651169 
0180918029/5//808217ப(012109180881௮//80வ910ப/018002/8௱922816 
808/91ப). 


*****- 4:14” காம்‌ 1௨ ஙெ 55/0 பாம்‌ 14800, 65560 06 16 
[௦௩ட, ள்‌ ஈஸா ஈ௦்‌ [6ீட1௨6 115 மொ யாக்௦ர்‌ 8 [ராணா 1௪ 
15 ராறாட௨ ராஷு 06 18ர௦ப5 1 |59வ. 


ததகக்க்க்க்கை 20/1 ௮/1 அப்பொழுது ஸ்திரீகள்‌ நகோமியைப்‌ 
பார்த்து: சுதந்தரவாளி அற்றுப்போகாதபடிக்கு இன்று 
உனக்குத்‌ தயைசெய்த கர்த்தருக்கு ஸ்தோத்திரம்‌; 
அவன்‌ பேர்‌ இஸ்ரவேலிலே பிரபலமாகக்கடவது. 
414]:152 வா பா ரா பாய 89ப௮| 
5$விஙாப௱ (ஞ்‌! ஙாய௱/ லத்‌ வாபா), யா ராப்ரார்ஙஸுக்‌ 416௮ 
பாலி 8ல்‌ வெ்ப௱வொர்‌ப/5//20௦ெவ௮; பரவ 

ஏ 2வ/01்‌ப( லர ப/ ரய), 692ப 
(பாவ௮ாவ1002௦1/ பரா பால வாபராஷ்ஷொ்ய/ க யா 


ராயா (றாயா சாயா 2) வாக றள்‌92'169 
வா'9௮1 (வா 8௮௦1/ா 8௮௭291). 


*****-4):152 காம்‌ ௨ வ| 06 பாம்‌௦ 166 8 651016 ௦ரீ 1மு |[[ரீ6, 
9௦ 8 ஈ௦யள ௦7 1/6 ௦10 926: 10 1நு 08பதிர்‌னா [ர 190) மர்ர்ன்‌ 
வெஞ்‌ 126, நார்‌ 15 061 1௦ 1166 180 5வூனா 5005, 944 0௦ 
ஈர்௱. 

ஈக ய:152 அவன்‌ உன்‌ ஆத்துமாவுக்கு ஆறுதல்‌ 
செய்கிறவனும்‌, உன்‌ முதிர்வயதிலே உன்னை 
ஆதரிக்கிறவனுமாயிருக்கக்கடவன்‌; உன்னைச்‌ 
சிநேகித்து, ஏழு குமாரரைப்பார்க்கிலும்‌ உனக்கு 
அருமையாயிருக்கிற உன்‌ மருமகள்‌ அவனைப்‌ 
பெற்றாளே என்றார்கள்‌. 

414):162 ரவா! றா 22080) வாரங்8 ற!!'|8/21 60பெர்ர்ஈப, 
1௮0 ௱800ு/169 பலக ப, 8௨1 ங்‌ 18/8௦]. 


*** 7 4)162௨ கா்‌ 119௦௱0॥ 1௦00 16 040, வால்‌ 1041 
0௦500, 800 06௦8€ ஈபா5€ பார்‌௦ 10. 


1. நகோமி அந்தப்‌ பிள்ளையை எடுத்து, 
தன்‌ மடியிலே வைத்து, அதை வளர்க்கிற தாயானாள்‌. 


414]:172 

39/91/6€611ப1/62௮111 '1(௭௮16611ப//622119 11/26 61ப(/0221129 |) 
ர9/௦ரி(ய( ணவ 2208௱ ய) ௦ாம 98/21 ஐரிவொர்ள்ப 
வாம ஙசசொற்றார்‌!, கக! ௦806914(௦89௦947) வாாப 
06௦1111821102'(06211112821119 1/0 68111198௮௭29 1); வா 188வள்ரா 
11210800819910/௮ (121180021891014/8/1/7222008188ஐு/௮) 6668ஷாா 
11318008 (1121180081/1/72280081). 

“774172 காம்‌ 1௨ மரவ ஈனா ஈவ்த்‌00பா5 296 [ர்‌ 8 ॥௱6), 


ஊத, 166 15 89 500 0௦ 1௦ 1480௱/; 800 1ஸூ 09160 6/5 ஈட 
00௦60: 6 15 16 194176 0ரீ 76556, 16 124/6 ௦7 0ி310. 


*:::2௭௧ஈஈஈ:17. அயல்விட்டுக்காரிகள்‌ நகோமிக்கு 
ஒரு ஆண்பிள்ளை பிறந்தது என்று வாழ்த்தி, அதற்கு 
ஓபேத்‌ என்று பேரிட்டார்கள்‌; அவன்‌ தாவீதின்‌ 
தகப்பனாகிய ஈசாயின்‌ தகப்பன்‌. 


414]:182 0626950009 58நகட/ர்ர ஙலாவ82ப: 068695 6610801910 
ட்‌. 


** 7 4]:182 1100 1656 816 16 தவா6941005 07 8862: 262 
06297 [1621௦ 


ஈச 18. பேரேசுடைய சந்ததியின்‌ வரலாறு: 
பேரேஸ்‌ எஸ்ரோனைப்‌ பெற்றான்‌. 

414]:192 ௭௦8 ௮10 இல்‌; 8௦ 
ரொ௱ராலு்‌820210(வ௱௱ரா28900௦10) நன்‌821. 


“7 4]:19) கா ப2ா௦ா 0629%்‌ 88, 8ம்‌ 88 062௦ 
றாக, 


**ஈ:%%ஈஈஈஈஈ00):19)- எஸ்ரோன்‌ ராமைப்‌ பெற்றான்‌; ராம்‌ 
அம்மினதாபைப்‌ பெற்றான்‌. 
414]:202 ஊ௱௱ரராஸ்ாுெ0 (ரொ) 


19185081210(॥81850812/0/1929508 1210) ஐ6்‌'82; 
191085081(12119508/18285081) 5௨௮ா௱ா௦8910 ஐள்‌'92. 


****744]:202 கா க௱ராராக0௨0 06294 14/8௦, 80 149/9 
06294 5௮௱௦), 


**%:%:8:1ஈ4):20) அம்மினதாப்‌ நகசோனைப்‌ பெற்றான்‌; 
நகசோன்‌ சல்மோனைப்‌ பெற்றான்‌. 

414]:212 ௮௦8 009/895910(008/925910) 6880; 
0௦8/995(10084995) ௦80681910(௦906817210) ஐன்‌'88. 

*****-04):212 கார்‌ 5௮௦ 0629% 3௦092, 810 8௦92 06294 0060, 


**ஈ::8ஈ8ஈஈஈ040)21 சல்மோன்‌ போவாசைப்‌ பெற்றான்‌; 
போவாஸ்‌ ஒஓபேதைப்‌ பெற்றான்‌. 

14]:222 ௦80294(௦9106817) 66599/210 0692; 665999 18வ/ஸ்‌/0 
டன்‌ 821. 

****744]:222 கா 0060 06297 16556, 800 16556 0629 0310. 
1 00)22 ஒஓபேத்‌ ஈசாயைப்‌ பெற்றான்‌; ஈசாய்‌ 
தாவ்தைப்‌ பெற்றான்‌. 


